Klientska zmluva Interactive Brokers
(UK) limited pre klientov LYNX B.V. /
Interactive Brokers (UK) limited customer
agreement for LYNX B.V. customers str.4-1s

Slovensky preklad klientskej zmluvy Interactive Brokers (UK) Limited Customer Agreement for LYNX B.V. Customers sluzi
iba pre lepSie porozumenie textu. V pripade sporu je rozhodujuce originalne anglické znenie klientskej zmluvy.

1. Customer Agreement

This Agreement (“Agreement”) governs the relationship
between Customer and Interactive Brokers (U.K.) Lim-
ited (“IB UK”"). IB UK is incorporated and registered in
England and Wales with company number 03958476
and registered office at Level 20 Heron Tower, 110
Bishopsgate, London EC2N 4AY, United Kingdom. 1B
UK has been authorized by the Financial Conduct Au-
thority (“FCA”) to conduct investment business in the
U.K. and is regulated in the U.K. by the FCA. The FCA
has its address at 12 Endeavour Square, London E20
1JN, United Kingdom. If this Agreement varies from 1B
UK’s website www.interactivebrokers.co.uk (“IB UK’s
website”), this Agreement controls. This Agreement
cannot be amended or waived except in writing by
an 1B UK officer. Customer Service employees cannot
amend or waive any part of this Agreement. Customer
acknowledges that IB UK may modify this Agreement
by sending notice of the revised Agreement by e-mail
or upon Customer log-in. Customer’s use of IB UK
after such notice constitutes acceptance of the re-
vised Agreement. Customer authorizes IB UK to use
the services of one or more other persons or entities,
including its affiliates (“Affiliates”), i n connection with 1B
UK’s obligations under this Agreement, in which case
such Affiliates will have all the rights of IB UK under
this Agreement in connection with their performance
of the obligations. This Agreement and any orders or
transactions placed or executed under it are subject to
all applicable laws and regulations including, without
limitation, the constitutions, articles, by-laws, rules,
regulations, policies, procedures and interpretations of
the exchanges, markets and clearing houses to which
orders are routed or Transactions are executed or
cleared; of the FCA; and any other applicable rules of
a regulatory, self-regulatory or governmental authority
(“Applicable Laws”).

1. Klientska zmluva

Klientska zmluva (“Zmluva®) vymedzuje vztah medzi
klientom a Interactive Brokers (U.K.) Limited (“IB UK").
IB UK je akciova spolocnost registrovana v Anglicku
a Walese, pod evidenénym ¢islom 03958476, so sid-
lom na adrese Level 20 Heron Tower, 110 Bishops-
gate, Londyn EC2N 4AY, Spojené kralovstvo. IB UK
obdrzalo povolenie od Financial Conduct Authority
(“FCA") k provozovaniu investicnych sluzieb v Spoje-
nom krélovstve a podlieha regulacii zo strany FCA v
Spojenom kralovstve. Sidlo FCA sa nachadza na ad-
rese 12 Endeavour Square, Londyn E20 1JN, Spojené
krélovstvo. Ak sa tato Zmluva lisi od informdci na in-
ternetovych strankach IB UK www.interactivebrokers.
co.uk (“internetové stranky IB UK"), je uréujlca tato
Zmluva. Odstupenie od Zmluvy alebo jej zmena, mbdze
byt uskutoénend iba s pisomnym suhlasom splnomoc-
neného zamestnanca IB UK. Zamestnanci zékaznickej
podpory nemézu zmenit alebo zrusit akukolvek Cast
tejto Zmluvy. Klient si je vedomy toho, Ze IB UK mbze
upravit tuto Zmluvu odoslanim upozornenia o takejto
zmene pomocou e-mailu alebo pri prihlaseni klienta
do administracie Uctu. Nésledné uzivanie sluzieb 1B

UK klientom znamena prijatie takto upravenej Zmluvy.
Klient opraviuje 1B UK k vyuZitiu sluzieb jednej alebo
viacerych os6b &i entit, vratane svojich pridruzenych
organizacii (“Partneri®), v navaznosti na povinnosti IB
UK plyntcich z tejto Zmluvy. V takomto pripade budu
mat Partneri vSetky prava plynice z tejto zmluvy pre
IB UK v spojitosti s prevedenim zverenych povinnosti.
Tato Zmluva a vSetky prikazy ¢i transakcie umiestnené
Ci realizované po dobu jej platnosti podliehaju vSetkym
platnym zakonom a regulaciam vratane a nevynimajuc
Ustavy, predpisy, vyhlasky, smernice, reguldcie, po-
stupy a vyklady FCA, burz, trhov, zi&tovacich centier,
na ktoré su prikazy smerované, ¢i kde su transakcie
realizované ¢i zUctované a akékolvek iné uplatnitelné
pravidla regulacného, samoregulacného alebo viadne-
ho organu (,PouZzitelné zakony”).

2. No Investment, Tax or Trading Advice
Representatives of IB UK and its Affiliates are not au-
thorized to, and shall not be under any obligation to
provide, any investment, tax, trading or other advice
or recommendations or to solicit orders. None of the
information, research, or other material provided by 1B
UK and its Affiliates or on IB UK’s website constitutes
advice, a recommendation or a solicitation to buy or
sell securities, options, futures or other investment
products.

2. Neposkytovanie investi¢ného, daiiového

¢i obchodného poradenstva

Predstavitelia 1B UK a jeho Partneri nie su opravneni
a nemaju za ziadnych okolnosti povinnost' poskytovat
akékolvek investicné, danové &i obchodné poraden-
svo, Gi akykolvek iny typ poradenstva ¢i doporucenia.
Nie su tiez opravneni presvied&at k vykonaniu prikazov.
Ziadna informdcia, vyskum, &i iny materidl poskytnuty
IB UK a jeho Partnermi alebo pochadzajlci z inter-
netovych stranok IB UK, nie je mozné povazovat za
poradenstvo, doporucenie ani Ziadost k nakupu alebo
predaji cennych papierov, opcii, futures alebo inych
investi¢nych produktov.

3. Treatment of Customer

Unless Customer has been specifically notified in
writing to the contrary, 1B UK shall treat Customer
as a retail client for the purposes of the rules of the
Financial Conduct Authority (“FCA Rules”). Customer
has the right to request a different client categorization,
although IB UK is not bound to agree to such request.
However, if IB UK agrees and Customer is recatego-
rized, Customer would lose the protection afforded by
certain FCA Rules.

3. Klientska starostlivost

S vynimkou pripadov, iba ak je klient menovite, pi-
somne upozorneny na opak, bude IB UK klienta
povazovat za retailového zékaznika pre ucely dodr-
Ziavania pravidiel Financial Conduct Authority (“FCA
pravidld”). Klient ma pravo zaziadat o zmenu svojgj
kategorie, ale IB UK nie je povinny takejto ziadosti
vyhoviet. Hoci, pokial IB UK takovejto Ziadosti vy-

hovie a klient je preklasifikovany, klient tymto straca
regulatérnu ochranu, ktora sa na neho vztahovala na
zéaklade niektorych FCA pravidiel.

4. IB UK Website

Customer agrees to monitor the IB UK website at
www.interactivebrokers.co.uk for information regard-
ing IB UK’s services. Customer consents to receive
key information documents (“KIDs”) for products
covered by the Packaged Retail and Insurance-based
Investment Products Regulation (“PRIIPs”) by means
of a website. The address to such website is displayed
both on the Customer’s Account Management section
of the IB UK website and in the contract details page
for the relevant PRIIP product. The contract details
page is hosted in the Interactive Brokers Trader Work
Station and can also be accessed under product de-
tails in the product listing page of the IB UK website.
Customer understands that, to the extent that this
Agreement varies from material on the IB UK website,
this Agreement controls.

4. Internetové stranky IB UK

Klient suhlasi, Zze bude sledovat internetové stranky 1B
UK na adrese www.interactivebrokers.co.uk, aby bol
informovany o sluzbach IB UK. Klient suhlasi, ze obdrzi
dokumenty s klti¢ovymi informaciami (,KID*) o produk-
toch zmienenych reguléciii Strukturovanych retailovych
produktov a poistnych produktov s investi¢énou zloz-
kou (,PRIIPS®) prostrednictvom obsahu internetovych
stranok.

Adresa tychto internetovych stranok je zobrazena jed-
nak v sprave Uctu klienta na strankach IB UK a tiez na
strankach je zobrazena s podrobnostami jednotlivych
produktov z PRIIPS. Na stranku detailov jednotlivych
produktov je odkézané v platforme Interactive Brokers
Trader Work Station (LYNX Trading) a moze byt tiez
zobrazena v detailoch jednotlivych produktov na pro-
duktovej stranke IB UK.

Klient je vyrozumeny s tym, Ze pokial sa tato Zmlu-
va odliSuje od informécii uvedenych na internetovych
strankach IB UK, vzdy plati to, ¢o je uvedené v tejto
Zmluve.

5. Responsibility for Customer Orders/Trades
Customer acknowledges that IB UK does not know
whether someone entering orders with Customer’s
user name/password is Customer. Unless IB UK
is notified and agrees, Customer will not allow an-
yone to access Customer’s account. Customer is
responsible for the confidentiality and use of Cus-
tomer’s user name/password and agrees to report
any theft/loss of such user name/password, or any
unauthorized access to Customer’s account, imme-
diately by telephone or electronically through the IB
UK website. Customer remains responsible for all
transactions entered using Customer’s user name/
password.



5. Zodpovednost za prikazy/obchody klienta
Klient si je vedomy toho, Ze IB UK nerozoznava, &i
osoba zaddvajuca prikazy pomocou prihlasovacieho
mena/hesla klienta je klient. Ak IB UK nie je upozor-
nené a neposkytne svoj suhlas, klient nikomu nesmie
umoznit pristup do svojho uctu. Klient je zodpovedny
za utajenie a pouZitie svojho prihlasovacieho mena/
hesla a suhlasi, ze bezodkladne nahlasi akékolvek
odcudzenie/stratu tohoto prihlasovacieho mena/hesla,
Ci akékolvek neopravnené prihlasenie do svojho Uétu
telefonicky, alebo elektronicky cez internetové stranky
IB UK. Klient zostava zodpovedny za vSetky transakcie
uskutocnené za pouZzitia svojho prihlasovacieho mena/
hesla.

6. Order Routing

Unless otherwise directed, IB UK and/or its Affiliates
will select the market/dealer to which to route Custom-
er’s orders. For products traded at multiple markets, IB
UK and/or its Affiliates may provide “Smart Routing”,
which seeks the best market for each order through
a computerized algorithm. Customer should choose
Smart Routing if available. If Customer directs orders
to a particular market, Customer assumes responsi-
bility for knowing and trading in accordance with the
rules and policies of that market (e.g., trading hours,
order types, etc.). Customer acknowledges that, if
Customer elects to direct orders to a particular mar-
ket center, Customer does so at Customer’s risk,
including the risk that such orders may be executed
on less advantageous terms. IB UK and/or its Affiliates
cannot guarantee execution of every order at the best
posted price: IB UK and/or its Affiliates may not have
access to every market/dealer; other orders may trade
ahead; market centers may not honor posted prices
or may re-route orders for manual handling; or market
rules, decisions or system failures may prevent/delay
execution of Customer’s orders or cause orders not to
receive the best price.

6. Smerovanie prikazov

Ak nie je stanovené inak, IB UK a/alebo jeho Partneri
ur¢ia trh/dealera, ktorému budld smerovat prikazy
klienta. Pri produktoch obchodovanych na viacerych
trhoch méze IB UK a/alebo jeho Partneri poskytnut
“SMART smerovanie“, ktoré vyhlada najlepsi trh pre
kazdy prikaz pomocou pocitacového algoritmu. Klient
by mal vzdy vybrat SMART smerovanie, ak je dostup-
né. Ak klient smeruje prikaz na konkrétny trh, prebera
tym zodpovednost za potrebné vedomosti a obcho-
dovanie v sulade s pravidlami a politikou daného trhu
(napr. obchodné hodiny, typy prikazov, atd.). Klient je
zrozumeny s tym, Ze pokial klient zvoli smerovanie na
konkrétny trh, klient tak ¢ini na svoje viastné riziko,
vratane rizika, Ze takéto prikazy mézu byt realizované
za menej vyhodnych podmienok. IB UK alebo jeho
Partneri nemézu zarudit plnenie kazdého prikazu za
najlepsiu odoslanu cenu: IB UK a/alebo jeho Partneri
nemusia mat  pristup ku kazdému trhu/dealerovi; iné
prikazy mézu byt zobchodované v predstihu; trzné
centra nemusia uznat odoslanu cenu, alebo moézu pre-
poslat prikazy pre manudine spracovanie; alebo trzné
pravidla, rozhodnutia, alebo systémové chyby moézu
predist/zdrzat plnenie prikazov klienta, alebo spbsobit,
Ze prikazy nie su vyplnené za najlepsiu cenu.

7. Order Cancellation/Modification

Customer acknowledges that it may not be possible to
cancel/modify an order and that Customer is respon-
sible for executions notwithstanding a cancel/modify
request.

7. ZruSenie/Zmena prikazu

Klient si je vedomy, Ze nemusi byt mozné zrusit/zmenit
prikaz a ze klient je zodpovedny za vykonanie, napriek
poziadavke na zruSenie/zmenu prikazu.

8. Order Execution
IB UK shall facilitate Customer’s access to IB LLC, one
of IB UK’s Affiliates, through the Interactive Brokers

System with a view to IB LLC receiving and accepting
orders (and modification and cancellations in relation
to the same) from Customer for specified securities,
options, futures, currencies and other investment
products that may be available from time to time for
Customer trading and arranging for execution and/or
clearance of such orders. In this instance IB LLC is
responsible for the receipt of orders by Customer. 1B
UK and/or its Affiliates shall execute Customer orders
as agent, unless otherwise confirmed. IB UK and/or its
Affiliates can execute Customer orders as principal. IB
UK may use another broker, or an Affiliate, to execute
orders, and they have the benefit of all IB UK’s rights
hereunder. IB UK may decline any Customer order, or
terminate Customer’s use of IB UK’s services at any
time in IB UK’s discretion. IB UK AND ITS AFFILIATES
ARE NOT LIABLE FOR ANY ACTION OR DECISION
OF ANY EXCHANGE, MARKET, DEALER, CLEARING-
HOUSE OR REGULATOR.

8. PInenie prikazu

IB UK umozni Kklientovi pristupk k IB LLC, jednému
z partnerov IB UK, cez systém Interactive Brokers
s nahladom na obdrzané a prijimané prikazy IB LLC
(a upravy a rusenie predmetnych prikazov) od klienta
pre jednotlivé cenné papiere,opcie, futures, meny a iné
investi¢né produkty, ktoré mézu byt ¢as od casu do-
stupné pre klienta k obchodovaniu a na zaistovanie re-
alizacie a/alebo zUctovanie takychto prikazov. V tomto
pripade je za obdrzanie prikazov klienta zodpovedné
IB LLC. IB UK a/alebo jeho Partneri vyplnia klientove
prikazy ako sprostredkovatel, ak nie je stanovené inak.
IB UK a/alebo jeho Partneri mézu vyplnit klientove pri-
kazy ako protistrana. IB UK mdze vyuzit iného broke-
ra, alebo pridruzenu organizéciu k vyplneniu prikazov
a tieto subjekty maju rovnaké prava, ako su prava IB
UK plyntice z tejto Zmiuvy. IB UK mdze odmietnut aky-
kolvek klientov prikaz, alebo ukoncit klientove vyuZziva-
nie sluzieb IB UK kedykolvek podla svojho uvazenia.
Vsetky transakcie podliehaju pravidlam a politike pris-
lusnych trhov a zuctovacich centier, pouzitelnym zéko-
nom a regulaciam. IB UK A JEHO PARTNERI NENESU
ZIADNU ZODPOVEDNOST ZA AKEKOLVEK JEDNA-
NIE ALEBO ROZHDONUTIE AKEJKOLVEK BURZY,
TRHU, DEALERA, ZUCTOVACIEHO CENTRA, ALEBO
REGULATORA.

9. Confirmations
A. IB UK or its Affiliates shall provide a summary of
the trading activity in Customer’s account to Customer
on a daily basis. IB UK or its Affiliates shall provide to
Customer account statements of Customer’s account
on a monthly basis.

B. IB UK and its Affiliates may elect to confirm the ex-
ecution or cancellation of any Customer order by the
sole methods of transmitting an electronic confirmation
on the IB UK website with a notification sent to Cus-
tomer to login and retrieve the information. Customer
agrees to accept electronic trade confirmations in lieu
of printed confirmations.

C. Customer agrees to monitor each order until IB UK
and/or its Affiliates confirm execution or cancellation.
Customer acknowledges that confirmations of execu-
tions or cancellations may be delayed or may be er-
roneous (e.g. due to computer system issues) or may
be cancelled/adjusted by an exchange. Customer is
bound by the actual order execution, if consistent with
Customer’s order. If IB UK and/or its Affiliates confirm
execution or cancellation in error and Customer delays
reporting such error, IB UK reserves the right to remove
the trade from the account or require Customer to ac-
cept the trade, in IB UK’s discretion.

D. Customer agrees to notify IB UK immediately by tele-
phone or electronically through the IB UK website or by
e -mail to the IB Customer Service Department at help@
interactivebrokers.com if: i) Customer fails to receive an
accurate confirmation of an execution or cancellation; ii)

Customer receives a confirmation that is different than
Customer’s order; i) Customer receives a confirmation
for an order that Customer did not place; or iv) Cus-
tomer receives an account statement, confirmation, or
other information reflecting inaccurate orders, trades,
balances, positions, margin status, or transaction his-
tory. Customer acknowledges that IB UK may adjust
Customer’s account to correct any error. Customer
agrees to promptly return to IB UK and/or its Affiliates
any assets erroneously distributed to Customer.

9. Potvrdenie

A. IB UK alebo jeho Partneri poskytnu klientovi pre-
hlad obchodnej aktivity na Ucte klienta na dennej baze.
IB UK alebo jeho Partneri poskytnu klientovi vypisy z
klientovho U¢tu na mesacnej baze.

B. IB UK a jeho Partneri mézu zvolit ako potvrdenie re-
alizacie Ci zrusenie akéhokolvek prikazu klienta jedinu
metddu, a to elektronické potvrdenie na internetovych
strankach 1B UK spolu s upozornenim klientovi, aby
sa prihlasil pre ziskanie viac informacii. Klient suhlasi
s tym, Ze bude dostavat elektronické upozornenia na-
miesto tlacenych.

C. Klient suhlasi, Zze bude dohliadat na kazdy prikaz,
kym IB UK a/alebo jeho Partneri nepotvrdia vyplnenie
alebo zrusenie prikazu. Klient si je vedomy toho, Ze po-
tvrdenie o plneni alebo zruseni prikazov méze byt one-
skorené alebo chybné (napr. z dovodu chyb pocitaco-
vého systému), alebo moze byt zruSené/upravené
burzou. Klient je viazany skuto¢nym vyplnenim prikazu,
ak je v sulade s prikazom klienta. Ak IB UK a/alebo
jeho Partneri potvrdia vyplnenie, alebo zrusenie prikazu
chybne a klient bude otélat s nahldsenim takejto chy-
by, IB UK si vyhradzuje pravo odstranit dany obchod z
Uctu alebo vyzadovat od klienta prijatie daného obcho-
du, podla uvézenia IB UK.

D. Klient suhlasi, ze okamZite upozorni IB UK telefo-
nicky Ci elektronicky cez internetové stranky 1B UK
alebo e-mailom na IB klientskd podporu na help@in-
teractivebrokers.com, pokial’ i) Klient neobdrzi presné
potvrdenie vyplnenia alebo zrusenia prikazu; i) Klient
obdrzi potvrdenie, ktoré sa liSi od klientovho prikazu; iii)
Klient obdrzi potvrdenie prikazu, ktory klient nezadal;
alebo iv) Klient obdrzi vypis Uctu, potvrdenie alebo inu
informéaciu naznacujicu nespravne prikazy, obchody,
zostatky, pozicie, stavy marzi alebo histériu transakcii.
Klient si je vedomy, Ze IB UK moze upravit klientov
Ucet, aby napravilo akukolvek chybu. Klient suhlasi s
okamzitym navratenim 1B UK a/alebo jeho Partnerom
akékolvek aktiva, ktoré by boli klientovi chybne pripi-
sané.

10. Proprietary Trading - Display of Customer
Orders

SUBJECT TO APPLICABLE LAWS, CUSTOMER AU-
THORIZES IB UK AND/OR ITS AFFILIATES TO EXE-
CUTE PROPRIETARY TRADES OF ITSELF AND ITS
AFFILIATES, THOUGH IB UK AND/OR ITS AFFILIATES
MAY SIMULTANEOUSLY HOLD UNEXECUTED CUS-
TOMER ORDERS FOR THE SAME PRODUCTS AT
THE SAME PRICE.

10. Obchodovanie na vlastny ucet

— zobrazenie klientovych prikazov
PODLIEHAJUC VSETKYM ZAKONOM A REGULA-
CIAM, KLIENT OPRAVNUJE IB UK A/ALEBO JEHO
PARTNEROV K VYPLNOVANIU SVOUJICH VLAST-
NYCH PRIKAZOV A PRIKAZOV JEHO PARTNEROV,
AJ KED IB UK A/ALEBO JEHO PARTNERI MOZU
ZAROVEN DRZAT NEVYPLNENE PRIKAZY KLIENTA
PRE ROVNAKE PRODUKTY NA ROVNAKEJ CENE.

11. Material Interest

A. IB UK or its Affiliates have various policies and
procedures in place to assist in identifying, preventing
and managing conflicts of interests with Customer, or
between Customer and another client that arise in the



course of providing services. The IB UK Conflicts of
Interest policy provides the overall framework for the
identification of conflicts and address business con-
duct and practices that may give rise to an actual or
potential conflict of interest. A summary of the policy
can be found on the IB UK website. In addition to the
Conflicts of Interest policy, there are various other po-
lices and processes that address conflicts of interest
that arise in specific circumstances, including those
dealing with employee trading, external interests or
gifts and entertainment.

B. In those residual circumstances where organiza-
tional or administrative arrangements are unable to
prevent, with reasonable confidence, that the risk of
the conflict has a negative impact on Customer’s inter-
est, IB UK and its Affiliates will disclose the source and
nature of the material interest as soon as reasonably
possible as well as the steps taken to mitigate those
risks prior to providing services to Customer. 1B UK or
its Affiliates hereby disclose that, when arranging deals
or dealing for Customer, they may have an interest
relationship or arrangement that is material including,
without limitation:

i. dealing in the investment concerned or a related
investment or an asset underlying the investment, as
principal for IB UK’s or the Affiliate’s own account or
that of someone else, including selling to or buying
from Customer;

ii. combining Customer’s orders with 1B UK’s own
orders, the orders of IB UK’s Affiliates, or the orders
of the Customers of IB UK or its Affiliates;

ii. matching (e.g., by way of a cross) Customer’s or-
der with that of another Customer by acting on his
behalf as well as that of Customer;

iv. buying from Customer and either selling or not
selling immediately to another Customer or vice
versa;

v. holding a position (including a short position in the
investment concerned, a related investment or an
asset underlying the investment);

vi. quoting prices to the market in the investment,
a related investment or the asset underlying the in-
vestment; and

vii. arranging deals and providing other services to
associates or Customers who may have interests in
investments or underlying assets which conflict with
Customer’s own.

C. Customer authorizes IB UK, its Affiliates, or their
customers, to act as buyers with respect to orders
given by Customer to IB UK to sell for Customer’s ac-
counts, or as sellers with respect to orders given by
Customer to IB UK to buy for Customer’s accounts.
Customer accepts that IB UK and/or its Affiliates may
have interests which conflict with Customer’s interests
and may owe duties which conflict with duties which
would otherwise be owed to Customer and consents
to the same. This consent is subject to the Rules of
the exchanges or markets on which such transactions
occur and other Applicable Laws.

11. Hmotny zaujem

A. IB UK alebo jeho Partneri uplatriiuji mnoho pravidiel
a postupov za Ucelom urdenia, prevencie a riadenia
stretu zaujmov vodi klientovi ¢i vodi stretu zaujmov me-
dzi klientom, ktoré sa objavia behom poskytovania slu-
Zieb. Pravidla proti zamedzeniu stretu zaujmov 1B UK
poskytuju celkovy ramec pre uréenie stretu zaujmov a
upravuju obchodné chovanie a ¢innosti, ktoré by mohli
sposobit nejaky stret zaujmov.

Prehlad pravidel je dostupny na strankach IB UK.
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Mimo Pravidiel proti zamedzeniu stretu zaujmov
existuje mnoho dalsich pravidel a postupov, ktoré sa
tykaju stretu zaujmov, ktoré mézu vznikndt v réznych
situaciach, vratane napriklad viastneho obchodovania
zamestnancov spolo¢nosti, zaujmov mimo spolo¢nost
Ci darCekov alebo zabavy.

B. Vo zvy$nych pripadoch, kedy organizacné ¢i admi-
nistrativne opatrenia nie su schopné zabranit s rozum-
nou Uvahou tomu, aby stret zaujmov mal negativny
dopad na zaujmy Klienta, IB UK a jeho Partneri odhalia
zdroj a povahu hmotného zaujmu klientovi hned' ako to
len bude rozumne mozné spolu s rozsahom zavede-
nych opatreni k obmedzeniu vzniknutych rizik predtym,
nez klientovi poskytnu akékolvek sluzby. IB UK a/alebo
jeho Partneri tymto prehlasuju, Ze v pripade zaistova-
nia obchodov pre Klienta alebo pri obchodoch s Kklien-
tom, mozu mat zaujem &i dohody, ktoré st materidine,
obsahuju a nevynimaju:

i. obchodovanie s predmetnou &i stvisiacou investi-
ciou alebo podkladovym aktivom investicie, na vrub
vlastného Uctu IB UK &i vlastného uctu Partnera
alebo UCtu iného subjektu, zahriujuc predaj ¢i kipu
od klienta;

ii. zZluCovanie Klientovych prikazov s viastnymi pri-
kazmi IB UK, Partnerov alebo prikazy klientov IB UK
¢iich Partnerov.

jii. parovanie klientovych prikazov (vzajomné prepo-
jenie) s prikazmi iného klienta jednajuc jeho menom,
rovnako ako jednajuic menom iného klienta.

iv. kupovanie od klienta a nasledné okamZité preda-
nie ¢i nepredanie inému klientovi alebo naopak;

v. drzanie pozicie (vratane kratkej pozicie v predmet-
nej investicii, suvisiacej investicii alebo podkladoveé-
mu aktivu investicie);

Vi. kétovanie cien v ramci trhu predmetnej investicie,
sUvisiacej investicie ¢i podkladového aktiva investi-
cie; a

vii. Zjednévanie obchodov a poskytovanie inych slu-
Zieb partnerom ¢i klientom, ktori mézu mat’ zaujmy
v investicii alebo podkladovych aktivach, ktoré su
v strete so zaujmami klienta.

C.Klient opraviiuje 1B UK, jeho Partnerov alebo ich
klientov, aby jednali ako kupci v sulade s prikazmi
umiestnenymi IB UK klientom u prikazov k predaji na
Uctoch klienta alebo ako predajci v sulade s prikazmi
umiestnenymi IB UK klientom u prikazov ku kupe na
Uctoch klienta. Klient prijma to, ze IB UK a/alebo jeho
Partneri mézu mat zaujmy, ktoré su v strete so zauj-
mami klienta a mozu byt zviazané povinnostami, ktoré
su v strete s povinnostami, ktorymi by inak boli viazanf
voci Klientovi a suhlasia s tym. Tento suhlas podlieha
pravidlam burz alebo trhov, na ktorych sa takéto tran-
sakcie vyskutuju a ostatnym pouzitelnym zakonom.

Klient si precital ,Zoznamenie s rizikami marzového
obchodovania“ poskytnutych oddelene IB UK. Upo-
zornenie tykajuce sa marzového obchodovania: Klient
si je vedomy toho, Ze ked je klientovi poskytnuta na
zdklade mechanizmov marzovych vypozi€iek podlia
podmienok tejto Zmluvy kreditna hodnota, je pravde-
podobné, Ze tato hodnota prekroci 25 000 GBP (ale-
bo v pripade buducej zmeny na ind hodnotu, ktora je
uréend zodpovednym Statnym predstavitelom, ktorej
prekrocenie méa za doésledok vynatie z pdsobnosti re-
ximalna mozna marzova vypozicka bude stanovena
v zavislosti na hodnote obchodného uctu.

IB UK wyuZiva sluzby svojej partnerskej organizicie
z USA Interactive Brokers LLC (“IB LLC”) k realiz&cii,
zUCtovaniu a drzaniu pozicii a aktiv na klientskych G¢-

toch. Univerzalny ucet IB UK je v UCtovnictve a zézna-
moch IB LLC zloZeny zo svojich podkladovych Gctov;
Ucet cennych papierov, ktory je regulovany podla SEC
a komoditného Uctu, ktory je regulovany podla CFTC.

12. Customer Qualification

Customer warrants that their application is true and
complete; will promptly notify IB UK of any information
changes; and authorizes IB UK and/or its Affiliates to
make any inquiry to verify information.

A. Natural Persons: Customer warrants that Customer
is over 18; is under no legal incapacity; and has suf-
ficient knowledge and experience to understand the
nature and risks of the products to be traded.

B. Organizations: Customer and its authorized rep-
resentatives warrant that Customer: () is authorized
under its governing document(s) and in the juris-
dictions in which it is organized and/or regulated to
enter this Agreement and trade (including on margin
if applicable); (i) is under no legal incapacity; and (iii)
that persons identified to enter orders have proper au-
thority and have sufficient knowledge and experience
to understand the nature and risks of the products to
be traded.

C. Trusts: “Customer” refers to the Trust and/or Trus-
tees. Trustee(s) represent(s) that there are no Trustees
other than listed in the application and certifies(y) that
IB UK may follow instructions from any Trustee and de-
liver funds, securities, or any other assets to any Trus-
tee or on any Trustee’s instructions, including delivering
assets to a Trustee personally. IB UK, in its discretion,
may require written consent of any or all Trustee(s) pri-
or to following instructions of any Trustee. Trustee(s)
has (have) the power under the Trust documents and
applicable law to enter this Agreement, open the type
of account applied for, and enter transactions and is-
sue instructions. Such powers include, without limit,
authority to buy, sell (including short), exchange, con-
vert, tender, redeem and withdraw assets (including
delivery of securities to/from the account) to trade
securities on margin or otherwise (including purchase/
sale of options), and trade futures and/or options on
futures, for the Trust. Should only one Trustee execute
this Agreement, Trustee represents that Trustee has
the authority to execute this Agreement, without con-
sent by the other Trustees. Trustee(s) certifies(y) that all
transactions for this account will comply with the Trust
documents and applicable law. Trustee(s), jointly and
severally, shall indemnify IB UK and its Affiliates and
hold IB UK and its Affiliates harmless from any claim,
loss, expense or liability for effecting any transactions,
and acting upon any instructions given by the Trus-
tee(s).

D. Regulated Persons and Entities: Unless Customer
notifies IB UK otherwise, Customer represents that
Customer is not a broker -dealer; futures commission
merchant; or affiliate, associated person or employee
thereof. Customer agrees to notify IB UK immediately
by telephone or electronically through the IB UK web-
site if Customer becomes employed or associated
with a broker -dealer or futures commission merchant.

12. Sposobilost klienta

Klient potvrdzuje, Ze jeho, jej alebo ich Ziadost je prav-
diva a uplng; okamzite upozorni IB UK na akékolvek
zmeny Udajov; a opraviuje IB UK a/alebo jeho Part-
nerov k akémukolvek jednaniu k overeniu informacif.

A. Fyzické osoby: Klient potvrdzuje, Ze ma viac ako
18 rokov; nie je akymkolvek spésobom préavne ne-
sposobily; a ma dostatoéné znalosti a skisenosti,
aby porozumel povahe a rizikdm produktov, ktoré
budu obchodované.

B. Pravnické osoby: Klient a jeho poverené osoby
potvrdzuju, ze klient: (i) je opravneny podla svojich
stanov a jurisdikcif, v ktorych je organizovany a/alebo



regulovany, vstupit do tejto Zmluvy a obchodovat (vra-
tane obchodovania na marzu v pripade, Ze je k tomu
aplikovatelné); (ii) nie je akymkolvek spésobom pravne
nesposobily; a Ze (i) osoby uréené k zadavaniu prika-
zov maju riadne opravnenie a maju dostatocné znalosti
a skusenosti, aby porozumeli povahe a rizikam pro-
duktov, ktoré budu obchodované.

C. Zverenecky fond: Klientom je mysleny Zverenecky
fond a/alebo Splnomocnenci, ktori su povereni k na-
kladaniu s majetkom. Splnomocnenec/ci prehlasuje/u,
Ze nie su ziadni dalsi Splnomocnenci nez ti, ktori su
uvedeni v Ziadosti a potvrdzuje/u, ze IB UK moze vy-
konavat instrukcie od akéhokolvek Splnomocnenca
a dorucovat penazné prostriedky, cenné papiere, alebo
akékolvek iné aktiva akémukolvek Splnomocnencovi,
alebo podla akychkolvek instrukcii Splnomocnenca,
vratane doruc¢enia aktiv priamo Splnomocnencovi. I1B
UK, podla svojho uvézenia, méze vyzadovat pisomny
suhlas akéhokolvek Splnomocnenca, alebo vSetkych
Splnomocnencov skor, nez sa bude riadit inStrukcia-
mi akéhokolvek Splnomocnenca. Splnomocnenec/
ci potvrdzuje/t, Zze ma/maju podla dokumentov Zve-
reneckého fondu a pouzitelnych zdkonov pravomoc
vstUpit do tejto Zmluvy, otvorit pozadovany typ uctu,
a zadavat transakcie a podavat instrukcie. Takato pra-
vomoc zahffia, bez obmedzeni, opravnenie kupovat,
predavat (vratane predaja na kratko), vymienat, kon-
vertovat, ponutkat, vykupovat a vyberat aktiva (vratane
dodania cennych papierov na/z Ucétu) k obchodovaniu
s cennymi papiermi na marzovom Ucte, alebo inak
(vratane nakupovania/predavania opci), a obchodo-
vat futures a/alebo opcie na futures, pre Zverenecky
fond. Ak do tejto Zmluvy vstupi iba jeden zo Splno-
mocnencov, Splnomocnenec prehlasuje, Ze ma oprav-
nenie vstupit do tejto Zmluvy bez suhlasu ostatnych
Splnomocnencov. Splnomocnenec/ci potvrdzujd, Ze
vSetky transakcie uskutocnené na tomto uUcte budu
v suhlase s pravidlami a dokumentami Zvereneckého
fondu a pouzitelnymi zakonmi, a Ze vSetky obchody
na tomto Ucte budu v sulade s pravomocami Splno-
mocnenca/ ov zverenych Zvereneckym fondom podla
jeho dokumentécie, a tiez v sulade s jeho/ich zvere-
neckymi povinnostami voci Zvereneckému fondu a
jeho vlastnikom. Splnomocnenec/ci tieZz potvrdzuje/u,
ze bude/budu informovat viastnikov Zvereneckého
fondu o vSetkych aktivitdach na Ucte Zvereneckého
fondu, podla potrieb stanovenych dokumentami fondu
a pouzitelnymi zakonmi. Splnomocnenec/ci, spoloc¢-
ne a nerozdielne, odskodnia IB UK a jeho Partnerov
a nebudu sa od IB UK a jeho Partnerov dozadovat
Ziadnych poziadaviek, nahrad strat, nakladov, alebo
zodpovednosti za uskutoCnenie akychkolvek tran-
sakcil a jednani podla instrukcii Spinomocnenca/ov.
Splnomocnenec/ci bez odkladu upozornia Interactive
Brokers, ak sa pravomoci Splnomocnenca/ov zmenia
v akomkolvek zmysle vo vztahu k tejto Zmluve, vratane
a nevynimajuc skuto¢nosti a zmeny ovplyviujlce pres-
nost a spravnost prehlasenia v tejto Zmiuve.

D. Regulované osoby a subjekty: Ak klient neupozorni
IB UK, ma sa za to, Ze klient je klient, ktory nie je bro-
ker-dealer; provizny obchodnik s futures; alebo pridru-
Zena organizacia, spojena osoba alebo zamestnanec
uvedenych organizécii. Klient suhlasi, ze IB UK okam-
Zite upozorni telefonicky, alebo elektronicky cez inter-
netové stranky IB UK ak sa klient stane zamestnanym,
alebo sa dostane do spojenctva s brokerom-dealerom,
alebo proviznym obchodnikom s futures.

13. Joint Accounts

Each joint account holder agrees that each joint holder
has authority, without notice to the other, to: (i) buy/sell
securities, futures or other products (including on mar-
gin); (ii) receive account confirmations and correspond-
ence; (iii) receive and dispose of money, securities or
other assets; (iv) enter, terminate, or agree to modify
this Agreement; (v) waive any part of this Agreement;
and (vi) deal with IB UK as if each joint holder was the
sole holder. Notice to any joint holder constitutes no-

tice to all joint holders. Each joint account holder is
jointly and severally liable to 1B UK and/or its Affiliates
for all account matters. IB UK and/or its Affiliates may
follow instructions of any joint holder and make delivery
to any joint account holder individually of any account
property.

Upon death of any joint holder, the surviving holder
shall give IB UK notice by telephone or electronically
through the IB UK website and IB UK may, before or
after notice, initiate proceedings, require documents,
retain assets and/or restrict transactions as it deems
advisable to protect itself against any liability or loss.
The estate of any deceased joint account holder shall
be liable and each survivor will be liable, jointly and
severally, to IB UK for any debt or loss in the account
or upon liquidation of the account. Unless Customers
indicate otherwise, IB UK may presume that account
holders are joint tenants with rights of survivorship.
Upon death of any joint holder, the account shall be
vested in the surviving holders, without in any man-
ner releasing the deceased joint holder’s estate from
liability.

13. Spolocné ucty

Kazdy z vlastnikov spolo¢ného Uctu suhlasi, ze kazdy
z vlastnikov spolo¢ného Ustu méa pravo bez upozor-
nenia ostatnych vlastnikov: (i) kupovat/preddvat cenné
papiere, futures, alebo iné produkty (aj na marzu); (i)
prijimat potvrdenia a koreSpondenciu k udtu; (i) priji-
mat a disponovat s peniazmi, cennymi papiermi, alebo
inymi aktivami; (iv) vstupit do tejto Zmluvy, ukongit’ ju,
alebo odsuhlasit jej zmenu; (v) zriect sa akejkolvek
Casti tejto dohody; a (vi) jednat s IB UK, ako keby kaz-
dy zo spolo¢nych viastnikov bol jedingm viastnikom
Uctu. Oznamenie akémukolvek zo spolo¢nych viastni-
kov Uctu predstavuje oznamenie vSetkym viastnikom
spolo¢ného Uctu. Kazdy zo spoloénych viastnikov Uctu
je spolo¢ne a nerozdielne zodpovedny IB UK a/alebo
jeho Partnerom vo vsetkych zéleZitostiach tykajucich
sa Uctu. IB UK a/alebo jeho Partneri sa mézu riadit
podla indtrukcii akéhokolvek vlastnika spolo¢ného
Uctu a mbéze dorugit akukolvek dodavku akéhokolvek
majetku UCtu akémukolvek zo spolognych viastnikov
uctu.

V pripade Umrtia jedného zo spolo¢nych viastnikov
Uctu, Zijuci viastnik upozorni IB UK telefonicky, alebo
elektronicky cez internetové stranky IB UK a IB UK
mdbZe pred alebo po oznameni zahdjit proces, Ziadat
dokumenty, zadrzat aktiva a/alebo obmedzit transak-
cie ako uzna za vhodné, za Ucelom ochrany proti aké-
mukolvek zavazku alebo strate. Majetok akéhokolvek
zosnulého spoluvlastnika Uétu bude podiliehat a kazdy
zo Zijucich spoluvlastnikov Uctu bude zodpovedny,
spolo¢ne a nerozdielne 1B UK za akukolvek stratu,
alebo dlh na tGcte vzniknutu pri likvidécii Gctu. Ak klient
nestanovi inak, IB UK bude predpokladat, Ze viastnici
Uctu su spoloénici so vzagjomnym pravom na pozosta-
ly majetok. V pripade umrtia jedného zo spolo¢nych
vlastnikov Uctu, bude Ucet zvereny Zijucim vlastnikom
Uctu, bez vyviazania majetku zosnulého spoluvlastnika
v Ziadnom pripade zo zavazku.

14. Margin

A. Risk of Margin Trading: Margin trading is highly risky
and may result in a loss of funds greater than Custom-
er has deposited in the account. Customer has read
the “Disclosure of Risks of Margin Trading” provided
separately by IB UK.

B. Requirement to Maintain Sufficient Margin Contin-
uously: Margin transactions are subject to initial and
maintenance margin requirements of exchanges,
clearinghouses and regulators and also to any addi-
tional margin requirement of IB UK and/or its Affiliates,
which may be greater (“Margin Requirements”). IB UK
MAY MODIFY MARGIN REQUIREMENTS FOR ANY
OR ALL CUSTOMERS FOR ANY OPEN OR NEW
POSITIONS AT ANY TIME, IN IB UK’S SOLE DISCRE-

TION. Customer shall monitor their account so that at
all times the account contains sufficient equity to meet
Margin Requirements. IB UK and/or its Affiliates may
reject any order if the account has insufficient equity to
meet Margin Requirements, and may delay processing
any order while determining margin status. Customer
shall maintain, without notice or demand, sufficient eg-
uity at all times to continuously meet Margin Require-
ments. Formulas for calculating Margin Requirements
on the IB UK website are indicative only and may not
reflect actual Margin Requirements. Customers must
at all times satisfy whatever Margin Requirement is
calculated by IB UK and/or its Affiliates.

C. IB UK Will Not Issue Margin Calls: IB UK DOES NOT
HAVE TO NOTIFY CUSTOMER OF ANY FAILURE TO
MEET MARGIN REQUIREMENTS PRIOR TO IB UK
AND/OR ITS AFFILIATES EXERCISING ITS RIGHTS
UNDER THIS AGREEMENT. CUSTOMER ACKNOWL-
EDGES THAT IB UK GENERALLY WILL NOT ISSUE
MARGIN CALLS; GENERALLY WILL NOT CREDIT
CUSTOMER’S ACCOUNT TO MEET INTRADAY OR
OVERNIGHT MARGIN DEFICIENCIES; AND IS AU-
THORIZED TO LIQUIDATE ACCOUNT POSITIONS
IN ORDER TO SATISFY MARGIN REQUIREMENTS
WITHOUT PRIOR NOTICE.

D. Liquidation of Positions and Offsetting Transactions:

i. IF AT ANY TIME CUSTOMER’S ACCOUNT HAS
INSUFFICIENT EQUITY TO MEET MARGIN RE-
QUIREMENTS OR IS IN DEFICIT, 1B UK AND/
OR ITS AFFILIATES HAVE THE RIGHT, IN THEIR
SOLE DISCRETION, BUT NOT THE OBLIGATION,
TO LIQUIDATE ALL OR ANY PART OF CUSTOM-
ER’S POSITIONS IN ANY OF CUSTOMER'S IB
UK ACCOUNTS, INDIVIDUAL OR JOINT, AT ANY
TIME AND IN ANY MANNER AND THROUGH ANY
MARKET OR DEALER, WITHOUT PRIOR NOTICE
OR MARGIN CALL TO CUSTOMER. CUSTOMER
SHALL BE LIABLE AND WILL PROMPTLY PAY IB
UK AND/OR ITS AFFILIATES FOR ANY DEFICIEN-
CIES IN CUSTOMER'S ACCOUNT THAT ARISE
FROM SUCH LIQUIDATION OR REMAIN AFTER
SUCH LIQUIDATION. IB UK AND ITS AFFILIATES
HAVE NO LIABILITY FOR ANY LOSS SUSTAINED
BY CUSTOMER IN CONNECTION WITH SUCH
LIQUIDATIONS (OR IF THE IB UK SYSTEM DELAYS
EFFECTING, OR DOES NOT EFFECT, SUCH LIQUI-
DATIONS) EVEN IF CUSTOMER RE-ESTABLISHES
ITS POSITION AT A WORSE PRICE.

ii. IB UK may allow Customer to pre-request the
order of liquidation in event of a margin deficiency,
but such requests are not binding on IB UK and
its Affiliates and IB UK and its Affiliates retain sole
discretion to determine the assets to be liquidated
and the order/manner of liquidation. IB UK and/or its
Affiliates may liquidate through any market or dealer,
and IB UK or its Affiliates may take the other side
of the transactions consistent with Applicable Laws.
If IB UK liquidates any/all positions in Customer’s
account, such liquidation shall establish Customer’s
gain/loss and remaining indebtedness to IB UK and
its Affiliates, if any. Customer shall reimburse and
hold IB UK and its Affiliates harmless for all actions,
omissions, costs, fees (including, but not limited to,
attorney’s fees), or liabilities associated with any such
transaction undertaken by IB UK and/or its Affiliates.
If IB UK and/or its Affiliates executes an order for
which Customer did not have sufficient equity, 1B UK
and its Affiliates have the right, without notice, to lig-
uidate the trade and Customer shall be responsible
for any resulting loss and shall not be entitled to any
resulting profit.

iii. If IB UK does not, for any reason, liquidate un-
der-margined positions, and issues a margin call,
Customer must satisfy such call immediately by
depositing funds. Customer acknowledges that even
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if a call is issued, IB UK and/or its Affiliates still may
liquidate positions at any time.

iv. Customer acknowledges that IB UK and its Af-
filiates also have the right to liquidate all or part of
Customer’s positions without prior notice: (i) if any
dispute arises concerning any Customer trade, (i)
upon any “Default” as described in Section 20 be-
low, or (i) whenever IB UK and/or its Affiliates deems
liquidation necessary or advisable for IB UK’s and/or
its Affiliates’ protection

E. Margin Trading Acknowledgement: Customer ac-
knowledges that where credit is extended to Customer
pursuant to margin loan facilities provided under the
terms of this Agreement, it is likely to exceed a sum
equivalent to GBP 25,000 (or as amended in the future
by the Secretary of State for exemption from regula-
tion of consumer credit) at some stage. The maximum
amount of the margin loan will be based on the ac-
count equity.

14. Marza

A. Riziko obchodovania na marzu: Obchodovanie na
marzu je vysoko rizikové a méze mat za nasledok
stratu prostriedkov presahujucu vklad klienta na ucet.
Klient prehlasuje, ze cital ,,Ustanovenia rizika obcho-
dovania na marzu“ (angl., orig. “Disclosure of Risks of
Margin Trading”) poskytnuté IB UK oddelene.

B. Poziadavka priebezne udrZzovat dostato¢nu mar-
zu: Transakcie na marzu podliehaju poZiadavkam na
pociatoénu a udrziavaciu marzu stanovenu burzami,
zUcCtovacimi centrami a regulatormi a tiez akymkolvek
dals$im marzovym poziadavkam stanovenych IB UK
a/alebo jeho Partnermi, ktoré mozu byt vyssie (,Mar-
Jové poziadavky). 1B UK MOZE ZMENIT MARZOVE
POZADAVKY PRE AKEHOKOLVEK KLIENTA ALEBO
VSETKYCH KLIENTOV ZAROVEN PRE AKEKOLVEK
OTVORENE POZICIE ALEBO AKEKOLVEK NOVE
POZICIE KEDYKOLVEK, PODLA VLASTNEHO UVA-
ZENIA IB UK. Klienti budy sledovat svoje Udty tak,
aby Ucet vzdy disponoval dostatoénym kapitdlom na
pokrytie marzovych poziadaviek. 1B UK a/alebo jeho
Partneri mézu odmietnut” akykolvek prikaz, ak ucet
nema dostatok prostriedkov na pokrytie marzovych
poziadaviek a mozu pozdrzat spracovanie akého-
kolvek prikazu behom zistovania stavu marze. Klient
bude vzdy udrzovat, bez toho aby bol upozorriovany
a Ziadany, dostato¢né prostriedky k priebeznému kry-
tiu marzovych poziadaviek. Klient musi vzdy uspokojit
akukolvek marzovu poziadavku vypocitanu IB UK a/
alebo jeho Partnermi.

C. IB UK nebude vydavat vyzvu na doplnenie marze:
IB UK nemusi upozornit Klienta na akykolvek nedo-
statok marze podla marzovych poziadaviek v predsti-
hu pred uplatnenim svojich prav IB UK a/alebo jeho
Partnerov danymi touto Zmluvou. Klient si je vedomy,
ze IB UK spravidla nebude vydavat vyzvu na doplne-
nie marze; spravidla nebude pripisovat prostriedky
na Klientov Ucet tak, aby boli vyrovnané intradenné
marzové nedostatky, alebo nedostatky marze cez noc;
a je opravnené k likvidacii pozicii na ucte za ucelom
zaistenia dostatku marze pre marzové poziadavky bez
predchadzajiceho upozornenia.

D. Likvidacia pozicif a vyrovnavacie transakcie:

i. KEDYKOLVEK KLIENTOV UCET NEMA DOSTA-
TOK PROSTRIEDKOV K USPOKOJENIU MAR-
ZOVYCH POZIADAVIEK, ALEBO JE V SCHODKU,
IB UK A/ALEBO JEHO PARTNERI MAJU PRAVO
PODLA SVOJHO UVAZENIA, ALE NIE POVINNOST,
LIKVIDOVAT VSETKY, ALEBO AKUKOLVEK CAST
KLIENTOVYCH POZICIi NA AKOMKOLVEK 1B UK
UCTE KLIENTA (okrem Uctov oznadenych ako ,In-
dividual Retirement Account®, alebo ,IRA®), INDIVI-
DUALNOM ALEBO SPOLOCNOM, KEDYKOLVEK
A AKYMKOLVEK SPOSOBOM CEZ AKYKOLVEK

TRH ALEBO DEALERA, BEZ PREDCHADZAJUCE-
HO UPOZORNENIA, ALEBO ZASLANIA POZADAV-
KY NA DOPLNENIE MARZE KLIENTOVI. KLIENT JE
ZODPOVEDNY A BEZ ODKLADU ZAPLATI IB UK A/
ALEBO JEHO PARTNEROM, AKEKOLVEK ROZDIE-
LY NA UCTE KLIENTA, KTORE VZIDU Z TAKEJTO
LIKVIDACIE, ALEBO ZOSTANU PO TAKEJTO LIK-
VIDACII. IB UK A/ALEBO JEHO PARTNERI NEMA-
JU ZIADNU ZODPOVEDNOST ZA AKUKOLVEK
STRATU, KTORU KLIENT UTRPI V SUVISLOSTI
S TAKOUTO LIKVIDACIOU (ALEBO AK SA IB UK
SYSTEM ONESKORI PRI USKUTOCNOVANI, ALE-
BO NEUSKUTOCNENI TAKEJTO LIKVIDACIE) AJ
AK KLIENT ZNOVU OTVORI ROVNAKU POZICIU
ZA HORSIU CENU.

i. IB UK mdze umoznit klientovi zaziadat v predstihu
o prikaz k likvidacii v pripade nedostatocnej marze,
ale tieto ziadosti nie su pre IB UK a jeho Partnerov
zavazné a IB UK a jeho Partneri si ponechavaju pra-
vo vlastného uvazenia k urceniu aktiv, ktoré budu
likvidované a poradie/sposob likvidacie. IB UK a/
alebo jeho Partneri mézu uskutocnit” likvidaciu cez
akykolvek trh alebo dealera, IB UK a/alebo jeho
Partneri mézu byt protistranou tychto transakci
v stlade s Pouzitelnymi zékonmi a regulaciami. Ak IB
UK zlikviduje akukolvek/vSetky pozicie na ucte klien-
ta, takato likvidacia vo svojom dbsledku urci klientov
zisk/ stratu a zostavajlce zadlzenie voci IB UK a jeho
Partnerom, ak nejakeé existuje. Klient odskodni IB UK
a/alebo jeho Partnerov a nebude IB UK a/alebo jeho
Partnerov ¢init zodpovednymi za akékolvek Ukony,
zanedbania, naklady, poplatky (vratane, ale nielen,
poplatkov pravneho zastlpenia), alebo povinnosti
sUvisiace s takouto transakciou uskutocnenou IB UK
a/alebo jeho Partnermi. Ak IB UK a/alebo jeho Part-
neri vyplnia prikaz, pre ktory klient nemal dostatok
prostriedkov, IB UK a/alebo jeho Partneri maju pravo,
bez upozornenia, zlikvidovat takyto obchod a klient
bude zodpovedny za pripadnu vzniknutd stratu a ne-
bude mat narok na ziaden vzniknuty zisk.

jii. Pokial' 1B UK z akéhokolvek dévodu nezlikviduje
pozicie s nedostatocnym krytim marze a vyda vyzvu
na doplnenie marze, klient musi poslichnut takuto
poziadavku okamzitym viozenim financnych pro-
striedkov. Klient si je vedomy, ze aj po vydani vyzvy
IB UK a/alebo jeho Partneri mozu kedykolvek zlikvi-
dovat klientove pozicie.

iv. Klient si je vedomy, Ze IB UK a/alebo jeho Partneri
maju tiez pravo zlikvidovat Gast alebo vSetky kliento-
ve pozicie bez predchadzajiceho upozornenia: (i) ak
vznikne nejaky spor tykajuci sa nejakého obchodu
klienta, (i) v pripade akéhokolvek “Porusenia pod-
mienok” podla odst. ¢. 16 nizSie, alebo (i) kedy-
kolvek IB UK a/alebo jeho Partneri budu povazovat
likvidaciu za nevyhnutnu, alebo vhodnu pre svoju
vlastnu ochranu.

15. Universal Accounts

IB UK utilizes the services of its U.S. affiliate Interactive
Brokers LLC (“IB LLC”) to execute, clear and carry
position and assets for Customer accounts. An IB
UK Universal Account is two underlying accounts on
the books and records of IB LLC: an SEC-regulated
securities account and a CFTC-regulated commodity
account. Customer authorizes transfers between the
securities and commodity accounts to cover Margin
Requirements and other obligations, and acknowledg-
es IB UK may liquidate positions to cover obligations
in the other account. Customer authorizes IB UK to
provide combined confirmations/statements for both
accounts. CUSTOMER ACKNOWLEDGES THAT
ONLY ASSETS IN THE SECURITIES ACCOUNT ARE
COVERED BY SIPC PROTECTION AND EXCESS
COVERAGE AND NOT ASSETS IN THE COMMODITY
ACCOUNT.

15. Univerzalne tcty

IB UK vyuziva sluzby svojej pridruzenej organizacie
z USA Interactive Brokers LLC (“IB LLC") k realiza-
cii,zu¢tovaniu a drzaniu pozicii a aktiv na klientskych
uctoch. Univerzalny ucet IB UK je v Uctovnictve
a zdznamoch IB LLC zlozeny z dvoch podkladovych
Uctoch: uctu cennych papierov podliehajiceho regu-
l&cii SEC (U.S. Securities and Exchange Commission)
a komoditného Uctu podliehajuceho regulécii CFTC
(Commodity Futures Trading Commission). Klient
schvaluje prevody medzi Uctom cennych papierov
a komoditnym uctom za ucelom pokrytia marzovych
poziadaviek a inych zavazkov a je si vedomy, ze IB
UK méZze likvidovat pozicie na jednom Ucte, aby po-
krylo zavézky na druhom ucte. Klient opravriuje IB UK
k poskytovaniu spoloénych potvrdeni/vykazov pre obe
Ucty. Klient si je vedomy, Ze iba aktiva na Gcte cennych
papierov su predmetom SIPC krytia a dodato¢ného
krytia, ale nie aktiva na komoditnom Ucte.

16. United Kingdom Client Money and
Custody Rules

IB LLC is located outside of the United Kingdom and
IB LLC may deposit and hold money, securities, and
other assets (including, but not limited to, collateral
and safe custody investments) on behalf of Custom-
er in accounts that are located outside of the United
Kingdom. The legal, regulatory, and settlement regime
applicable to IB LLC and to the entities in which Cus-
tomer’s money, securities and other assets will be held
will be different from that of the United Kingdom (i.e.,
any client money and custody Rules promulgated by
the FCA will not apply). Among other things, different
practices for the separate identification of Customer’s
money, securities and other assets are held, Custom-
er's money, securities and assets may be treated dif-
ferently from the position that would apply if the money,
securities or assets were held in the United Kingdom.
To the extent that IB LLC holds Customer money, se-
curities, or other assets, IB LLC will hold such money,
securities, and assets in accordance with the rules of
the U.S. Securities and Exchange Commission (“SEC”)
and the U.S. Commodity Futures Trading Commission
(“CFTC"), as applicable.

16. Pravidla Spojeného kral'ovstva pre spravu
prostriedkov klientov a custody sluzby

IB LLC ma sidlo mimo Spojené krélovstvo a IB LLC
moéze vkladat peniaze, cenné papiere a iné aktiva
(vratane, ale nevynimajuc, kolaterdl a investicie do
Uschovy) menom klienta na Ucty, ktoré su umiestnené
mimo Spojené kralovstvo. Pravny, regulatdrny a zucto-
vaci rezim platny pre IB LLC a pre subjeky, u ktorych
budd umiestnené klientské peniaze, cenné papiere a
iné aktiva, bude iny nez v Spojenom krélovstve (napr.
Nebudu sa na ne vztahovat akékolvek pravidla pre
spravu prostriedkov klientov a custody sluZieb vyhla-
senej FCA). Mimo iné, su uplathované iné postupy pre
uréenie oddelenych klientskych penazi, cennych pa-
pierov a inych aktiv. S Klientskymi peniazmi, cennymi
papiermi a aktivami, méze byt zachadzané inak nez
keby tieto peniaze, cenné papiere alebo aktiva boli
umiestnené v Spojenom krélovstve. Pokial IB LLC
bude drzat klientské peniaze, cenné papiere alebo iné
aktiva, bude tak ¢init v sulade s rozsahom platnych
pravidiel americkej Komisie pre burzy a cenné papi-
ere. (U.S.Securities and Exchange Commision alebo
,SEC*) a americkej Komisie pre obchodovanie s futu-
res a komoditami (CommodityFutures Trading Commi-
ssion alebo ,CFTCY).

17. Short Sales

Customer acknowledges that short sales must be
done in a margin account, subject to Margin Require-
ments, and that if IB UK and/or its Affiliates cannot bor-
row stock (or re-borrow after a recall notice) IB UK and/
or its Affiliates may buy-in stock on Customer’s behalf,
without notice to Customer, to cover short positions
and Customer is liable for any losses/costs.

17. Predaj na kratko



Klient si je vedomy, Ze predaje nakratko musia byt
uskutoénené na marzovom Ucte, podliehajic marzo-
vych poZiadavkam; a ze pred uskutocnenim predaja
nakratko 1B UK a/alebo jeho Partneri musia byt
presvedceni, ze mbézu zapozic¢at akciu k dodaniu; a ze
ak IB UK a/alebo jeho Partneri nemoézu zapozicat akciu
(alebo znovu-zapozi¢at po poziadavke na navratenie),
IB UK a/alebo jeho Partneri mozu nakupit akciu klien-
tovym menom bez upozornenia klienta a klient je zod-
povedny za akékolvek pripadné straty/naklady.

18. IB UK's Right to Loan/Pledge Customer
Assets

As allowed by Applicable Laws, IB UK and/or its Af-
filiates are authorized by Customer to lend to itself
or others Customer securities or assets. IB UK and/
or its Affiliates may, without notice, pledge, re-pledge,
hypothecate or re -hypothecate Customer securities
and assets, separately or together with those of other
customers, for any amount due in any IB UK account
in which Customer has an interest, without retaining
in IB UK's or its Affiliates’ possession or control a like
amount of assets. For loans of securities, IB UK and/or
its Affiliates may receive financial and other benefits to
which Customer is not entitled. Such loans could limit
Customer’s ability to exercise securities’ voting rights.

18. Pravo IB UK zapozicat/zastavit' aktiva
klienta

Ako to umoziuju PouZitelné zékony, 1B UK a/alebo
jeho Partneri st opravneni zakaznikom, poziciavat si
alebo inym klientom, cenné papiere alebo aktiva klien-
ta. IB UK a/alebo jeho Partneri mézu bez upozornenia
zastavit, opatovane zastavit, postupit, alebo opéatova-
ne postupit klientove cenné papiere alebo aktiva, od-
delene alebo spolocne s cennymi papiermi a aktivami
inych Klientov, v akejkolvek splatnej Ciastke z akého-
kolvek Uctu IB UK, kde je klient zainteresovany, bez
zachovania vlastnictva alebo kontroly IB UK a/alebo
jeho Partnerov nad danym mnozstvom aktiv. Za zapo-
ZiGanie cennych papierov IB UK a/alebo jeho Partneri
mozu obdrzat finanénu alebo ind odmenu, na ktoru
klient nema pravo. Takéto pozicky mdzu obmedzit
klientovu moznost uplatnit hlasovacie prava suvisiace
s cennymi papiermi.

19. Security Interest

All Customer assets of any kind held by or on behalf
of IB UK and/or its Affiliates for Customer’s account
are hereby pledged to IB UK and/or its Affiliates and
are subject to a perfected first priority lien and security
interest in their favor to secure performance of obliga-
tions and liabilities to IB UK and/or its Affiliates arising
under this or any other Agreement.

19. Zastavné pravo

Vsetky aktiva akéhokolvek druhu drzané 1B UK a/ale-
bo jeho Partnermi, alebo menom IB UK a/alebo jeho
Partnerov pre klientov Ucet sU tymto zastavené IB UK
a/alebo jeho Partnermi a su predmetom dokonalého
zastavného prava najvyssej priority a zastavného prava
v prospech IB UK a/alebo jeho Partnerov k zabezpece-
niu plnenia zavazkov a povinnosti k 1B UK a/alebo jeho
Partnerom pochddzajlicich z tejto alebo akejkolvek ingj
Zmluvy.

20. Event of Default

A “Default” occurs automatically, without notice upon:
(i) Customer breach/repudiation of any agreement
with IB UK and/or any of its Affiliates; (i) Customer’s
failure to provide assurance satisfactory to IB UK of
performance of an obligation, after request from IB UK
in IB UK’s sole discretion; (i) proceedings by/against
Customer under any bankruptcy, insolvency, or similar
law; (iv) assignment for the benefit of Customer’s cred-
itors; (v) appointment of a receiver, trustee, liquidator or
similar officer for Customer or Customer property; (vi)
Customer representations being untrue or misleading
when made or later becoming untrue; (vii) legal incom-

petence of Customer; (viii) proceeding to suspend
Customer business or license by any regulator or or-
ganization; (ix) IB UK having reason to believe that any
of the foregoing is likely to occur imminently.

Customer unconditionally agrees that, upon a De-
fault, IB UK may terminate any or all IB UK’s and/or
its Affiliates’ obligations to Customer and IB UK and
its Affiliates shall have the right in its discretion, but
not the obligation, without prior notice, to liquidate
all or any part of Customer’s positions in any IB UK
account, individual or joint, at any time and any man-
ner and through any market or dealer. Customer shall
reimburse and hold IB UK and its Affiliates harmless for
all actions, omissions, costs, fees (including, but not
limited to, attorney’s fees), or liabilities associated with
any Customer Default or any transaction undertaken
by IB UK and/or its Affiliates upon Default.

20. Pripady porusenia Zmluvy

“Porusenie Zmluvy“ nastdva automaticky bez upo-
zornenia v tychto pripadoch: (i) Klient porusi/odstupi
od akejkolvek dohody s IB UK a/alebo ktorymkolvek
z jeho Partnerov ; (i) Klient nedokaze poskytnut
podlia IB UK dostato¢nu zaruku plnenia zavazku, po
poziadavke zo strany IB UK podla viastného uvaze-
nia IB UK; (iii) existuju procesy vedené klientom/proti
klientovi tykajuce sa akéhokolvek bankrotu, platobnej
neschopnosti, alebo podobného pravneho stavu; (iv)
postupenie v prospech klientovych veritelov; (v) me-
novanie priiemcu, splnomocnenca, likvidatora, alebo
podobného pracovnika k majetku klienta, alebo ku
klientovi samotnému; (vi) Klientove vyjadrenia su ne-
pravdivé alebo zavadzajlice v okamziku tvrdenia, alebo
ak sa tak preukdze neskor; (vii) pravnej nespdsobilosti
klienta; (vii) proces k pozastaveniu klientovho podni-
kania alebo licencie akymkolvek reguldtorom, alebo
organizéciou; (ix) IB UK ziska dévodné podozrenie, ze
bezprostredne nastane cokolvek z vyssie uvedeného.

Klient bezpodmienecne suhlasi, ze v pripade po-
rusenia Zmluvy, 1B UK moze zrusit akykolvek/vSetky
zavazky voci klientovi a IB UK a jeho Partneri budu mat
pravo podla svojho uvézenia, nie povinnost, zlikvido-
vat vSetky, alebo akukolvek ¢ast klientovych pozicii na
akomkolvek 1B UK Ucte, sikromnom ¢i spolo¢nom,
kedykolvek a akokolvek a cez akykolvek trh, ¢i ob-
chodnika. Klient odskodni IB UK a/alebo jeho Partne-
rov a nebude 1B UK a/alebo jeho Partnerov cinit zod-
povednymi za akékolvek Ukony, zanedbanie, naklady,
poplatky (vratanie, ale nielen, poplatkov pravneho
zastUpenia), alebo povinnosti suvisiace s akymkolvek
porugenim Zmluvy klientom, alebo akukolvek trans-
akciu uskuto¢nenu 1B UK a/alebo jeho Partnerrmi pri
poruseni Zmluvy.

21. Suspicious Activity

If IB UK in its sole discretion believes that a Customer
account has been involved in any fraud or crime or
violation of laws or regulations, or has been accessed
unlawfully, or is otherwise involved in any suspicious
activity (whether victim or perpetrator or otherwise), IB
UK may suspend or freeze the account or any priv-
ileges of the account, may freeze or liquidate funds
or assets, or may utilize any of the remedies in this
Agreement for a “Default”.

21. Podozrivé aktivity

Ak IB UK na zéklade svojho viastného uvazenia uzna,
7e Kklientov Ucet sa podiela na akomkolvek podvode
alebo nezakonnom jednani (&i uz ako obet ¢i pacha-
tel, alebo v inom ohlade), IB UK modze pozastavit &i
zmrazit Ucet alebo akékolvek dostupné prava k Uctu,
moze zmrazit, alebo zlikvidovat penazné prostriedky ¢i
aktiva, alebo mdze vyuzit akékolvek prostriedky vyuzi-
telné v pripade “Porusenia Zmluvy*.

22. Multi -Currency Function in IB UK Accounts
A. Customers may be able to trade products de-
nominated in different currencies using a base

currency chosen by Customer. Upon purchase
of a product denominated in a different currency
from the base currency, a margin loan is created to
fund the purchase, secured by the assets in Cus-
tomer’s accounts. If Customer maintains positions
denominated in foreign currencies, IB UK and/or
its Affiliates will calculate Margin Requirements by
applying exchange rates specified by IB UK and/
or its Affiliates. IB UK WILL APPLY “HAIRCUTS”
(A PERCENTAGE DISCOUNT ON THE FOREIGN
CURRENCY EQUITY AMOUNT) TO REFLECT
THE POSSIBILITY OF FLUCTUATING EXCHANGE
RATES BETWEEN THE BASE CURRENCY AND
THE FOREIGN CURRENCY. CUSTOMER MUST
CLOSELY MONITOR MARGIN REQUIREMENTS
AT ALL TIMES, PARTICULARLY FOR POSITIONS
DENOMINATED IN FOREIGN CURRENCIES, BE-
CAUSE FLUCTUATION IN THE CURRENCY AND
THE VALUE OF THE UNDERLYING POSITION CAN
CAUSE A MARGIN DEFICIT.

B. Customer agrees that IB UK’s obligations to Cus-
tomer shall be denominated in: (i) the United States
dollar; (i) a currency in which funds were deposited by
Customer or were converted at the request of Cus-
tomer, to the extent of such deposits and conversions;
or (i) a currency in which funds have accrued to the
customer as a result of trading conducted on a desig-
nated contract market or registered derivatives trans-
action execution facility, to the extent of such accruals.
Information regarding Customer’s currency conver-
sions is provided on the IB UK customer statements.
Customer further agrees that IB UK and/or its Affiliates
may hold customer funds in: (i) the United States; (i)
a money center country as defined by the US Com-
modity Exchange Act & regulations thereunder; or
(iii) the country of origin of the currency. In addition,
Customer acknowledges and authorizes 1B UK and/
or its Affiliates to hold Customer’s funds outside the
United States, in a jurisdiction that is neither a money
center country nor the country of origin of the currency
in order to facilitate Customer’s trading in investments
denominated in that currency.

22. Multimenova funkcia na IB UK uétoch

A. Klienti mézu byt schopni obchodovat produkty de-
nominované v réznych menach za pouzitia zakladnej
meny zvolenej klientom. Pri ndkupe produktu deno-
minovaného v mene odliSnej od meny zakladnej je
vytvorena marzova pozicka na financovanie takéhoto
nakupu, zaistend aktivami na Uctoch klienta. Ak klient
udrzuje pozicie denominované v cudzich menach, 1B
UK a/alebo jeho Partneri budu prepocitavat marzové
poziadavky uplatnenim vymennych kurzov uréenych
IB UK a/alebo jeho Partnermi. IB UK BUDE UPLAT-
NOVAT ,ZRAZKU“ (PERCENTUALNE ZNIZENIE
HODNOTY MAJETKU V CUDZEJ MENE) ZA UCE-
LOM ZAPOGITANIA MOZNOSTI KOLISANIA KURZU
MEDZI ZAKLADNOU A CUDZOU MENOU. KLIENT
MUSI VZDY STAROSTLIVO SLEDOVAT MARZOVE
POZIADAVKY, PREDOVSETKYM TIE PRE POZICIE
DENOMINOVANE V CUDZICH MENACH, PRETOZE
KOLISANIE MENY A HODNOTA VLASTNEJ POZICIE
MOZU SPOSOBIT NEDOSTATOK MARZE.

B. Klient suhlasi, Ze zavazky IB UK voci klientovi budu
denominované v: (i) americkych dolaroch (USD); (ii)
mene, Vv ktorej boli pefiazné prostriedky viozené na
Ucet klientom, alebo do ktorej boli konvertované pod-
[a poziadavky Klienta, a to v rozsahu tychto vkladov
a konverzif; alebo (i) mene, v ktorej klientovi pribudli na
Ucet ako dbsledok obchodovania uskuto€nenom na
ur¢itom zmluvnom trhu, alebo registrovanym obchod-
nym zariadenim s derivatmi v rozsahu tychto pribytkov.
Informéacie tykajuce sa klientovych menovych konver-
Zii su poskytované na IB UK vykazoch klienta. Klient
dalej suhlasi, Ze IB UK a/alebo jeho Partneri mézu
drzat penazné prostriedky klienta v tychto krajinach:
(i) Spojené staty americké; (i) v krajine definovanej ako
finanéné centrum podla US Commodity Exchange Act
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a naslednych regulacii; (iii) alebo krajine povodu danej
meny. Klient si je tiez vedomy a opraviiuje IB UK a/
alebo jeho Partnerov k drzaniu klientovych periaznych
prostriedkov mimo Spojené Staty americkeé v jurisdikcii,
ktora nie je ani krajinou finanéného centra, ani krajinou
pdvodu danej meny, za ucelom umoznit klientovi ob-
chodovanie s investi¢nymi nastrojmi denominovanymi
v danej mene.

23. Foreign Currency Exchange ("Forex")
Transactions

A. HIGH RISKS OF FOREX TRADING: FOREX TRAD-
ING IS GENERALLY UNREGULATED, IS HIGHLY
RISKY DUE TO THE LEVERAGE (MARGIN) IN-
VOLVED, AND MAY RESULT IN LOSS OF FUNDS
GREATER THAN CUSTOMER DEPOSITED IN THE
ACCOUNT. Customer acknowledges the “Risk Dis-
closure Statement for Forex Trading and Multi -Cur-
rency Accounts” provided separately by IB UK.

B. For Forex transactions, IB UK and/or its Affiliates
generally will act as agent or riskless principal and
charge a fee. IB UK may effect Forex transactions
through an affiliate or third party, which may profit or
lose from such transactions. Customer agrees that
IB UK and/or its Affiliates may transfer to or from
Customer’s regulated futures or securities account(s)
from or to any of Customer’s non-regulated Forex
account any funds or assets that may be required to
avoid margin calls, reduce debit balances or for any
other lawful reason.

C. Netting: (i) Netting by Novation. Each Forex trans-
action between Customer and IB UK will immediately
be netted with all then existing Forex transactions be-
tween Customer and IB UK for the same currencies
to constitute one transaction. (i) Payment Netting. If
on any delivery date more than one delivery of a cur-
rency is due, each party shall aggregate the amounts
deliverable and only the difference shall be delivered.
(iiiy Close-Out Netting. If Customer: (a) incurs a mar-
gin deficit in any IB UK account, (b) defaults on any
obligation to IB UK and/or its Affiliates, (c) becomes
subject to bankruptcy, insolvency or other similar pro-
ceedings, or (d) fails to pay debts when due, IB UK
and/or its Affiliates have the right but not the obliga-
tion to close-out Customer’s Forex transactions, lig-
uidate all or some of Customer’s collateral and apply
the proceeds to any debt to IB UK and/or its Affiliates.
(iv) Upon Close-Out Netting or any “Default”, all out-
standing Forex transactions will be deemed terminat-
ed as of the time immediately preceding the triggering
event, petition or proceeding. (v) IB UK’s rights herein
are in addition to any other rights IB UK has (whether
by agreement, by law or otherwise).

D. Nothing herein constitutes a commitment of IB UK
and/or its Affiliates to offer Forex transactions gener-
ally or to enter into any specific Forex transaction. 1B
UK and/or its Affiliates reserve the unlimited right to
refuse any Forex order or to decline to quote a two-
way market in any currency.

23. Devizové transakcie (“Forex”)

A. VYSOKE RIZIKO PRI OBCHODOVANI FOREXU:
OBCHODOVANIE FOREXU VSEOBECNE NEPOD-
LIEHA REGULACII, JE VELMI RIZIKOVE Z DOVODU
VYSOKEJ FINANCNEJ PAKY (MARZE) A MOZE MAT
ZA NASLEDOK STRATU PRESAHUJUCU KLIENTOV
VKAD NA UCET. Klient prehlasuje, ze &ital a rozumie
“Zoznémenie s rizikmi obchodovania forex a multimeno-
vych Uctov” (angl., orig. ,Risk Disclosure Statement for
Forex Trading and Multi-Currency Accounts ”) poskyt-
nuté oddelene IB UK (pozn. Sucast dokumentu Prilohy)

B. Pre forexové transakcie, 1B UK a/alebo jeho Partneri
budu bezne jednat ako sprostredkovatel, alebo bezrizi-
kova protistrana a Uctovat poplatok. IB UK moze usku-
tocnit forexové transakcie cez pridruzend organizaciu,
alebo tretiu stranu, ktora moéze z takychto transakcif
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mat zisk, alebo stratu. Klient suhlasi, ze IB UK a/alebo
jeho Partneri mézu previest na alebo z klientovho re-
gulovaného futures Gctu alebo Uctu cennych papierov
na alebo z klientovych neregulovanych forexovych Uc-
tov akékolvek prostriedky alebo aktiva, ktoré by mohli
byt potrebné k zabraneniu vyzvy na doplnenie marze,
ku znizeniu debetnych zostatkov, alebo z akéhokolvek
iného zakonného dovodu.

C. Bilancovanie: (i) Bilancovanie protizapisom. Kazda fo-
rexova transakcia medzi klientom a 1B UK bude bilanco-
vana so vSetkymi existujicimi forexovymi transakciami
medzi klientom a IB UK v tgj istej mene, aby dohromady
predstavovali jednu transakciu. (i) Bilancovanie platieb.
Ak v akykolvek deri dodania je planované viac nez jed-
no dodanie tej istej meny, kazda strana scita doddvané
mnoZzstvo a bude dodany iba vysledny rozdiel. (i) Zave-
reéné vyrovnanie pohladavok a zavazkov. Ak Klient: (a)
spbsobi nedostatok marze na akomkolvek IB UK Ucte,
(b) nedodrzi akykolvek zavazok voci IB UK a/alebo jeho
Partnerom, (c) dostane sa do situdcie bankrotu, pla-
tobnej neschopnosti alebo iného podobného procesu,
alebo (d) nezaplati splatné dihy, IB UK a/alebo jeho Part-
neri maju pravo, ale nie povinnost, likvidovat klientovi
forexové transakcie, zlikvidovat vSetky, alebo niektoré
z klientovych zastav a pouZit vytazok na akykolvek dih
vodi IB UK a jeho Partnerom. (iv) Pri zavereénom vyrov-
nani pohladavok a zavézkov alebo akomkolvek “Poru-
Seni Zmiuvy*, vSetky otvorené forexové transakcie budu
povazované za ukonéené k okamziku bezprostredne
predchadzajicemu pri¢innd udalost, Ziadost, alebo
proces. (v) Uvedené prava su dodatkom k akymkolvek
inym pravam, ktoré IB UK ma (Gi uz z tejto Zmluvy, dané
zakonom alebo inym spdsobom).

D. Ni¢ z uvedeného neznamena zavazok IB UK a/alebo
jeho Partnerov bezne ponukat forexové transakcie, ale-
bo vstupit do akejkolvek Specifickej forexovej transak-
cie. IB UK a/alebo jeho Partneri si vyhradzuji neobme-
dzené pravo odopriet akykolvek forexovy prikaz, alebo
odmietnut kétovat obojsmerny trh akejkolvek meny.

24. Commodity Options and Futures Not
Settled in Cash

Customer acknowledges that: (A) commaodity options
cannot be exercised and must be closed out by off-
set; and (B) for futures contracts that settle not in cash
but by physical delivery of the commodity (including
currencies not on IB UK’s Deliverable Currency List),
Customer cannot make or receive delivery. If Customer
has not offset a commodity option or physical deliv-
ery futures position prior to the deadline on the IB UK
website, IB UK and its Affiliates are authorized to roll or
liquidate the position or liquidate any position or com-
modity resulting from the option or futures contract,
and Customer is liable for all losses/costs.

24, Opcie na komodity a futures
nevysporiadané v hotovosti

Klient si je vedomy, ze: (A) opcie na komodity ne-
mobzu byt uplatnené a musia byt uzavreté opacnou
transakciou; a ze (B) pre futures kontrakty, ktoré
nie su vysporiadavané v hotovosti, ale dodavkou
komodity (vratanie mien, ktoré nie su uvedené na
IB UK zozname dodatelnych mien), klient nemoze
uskutocnit &i obdrzat dodanie. Ak klient neuzavrie
poziciu na opciu na komoditu &i futures kontraktu
na fyzické dodanie pred lehotou uvedenou na in-
ternetovych strankach IB UK, IB UK a jeho Partneri
sU opravneni rolovat alebo zlikvidovat danu poziciu
alebo akukolvek poziciu, alebo komoditu vzniknutu
z danej opcie, alebo futures kontraktu a klient je zod-
povedny za vSetky vzniknuté straty/naklady.

25. Commissions and Fees, Interest Charges,
Funds

Commissions and fees are as specified on the 1B UK
website unless otherwise agreed in writing by an officer
of IB UK. Customer acknowledges that IB UK deducts
commissions/fees from Customer accounts, which

will reduce account equity. Positions will be liquidat-
ed if commissions or other charges cause a margin
deficiency. Changes to commissions/fees are effective
immediately upon either of: posting on the IB UK web-
site or email or other written notice to Customer. IB UK
shall pay credit interest to and charge debit interest
from Customer at interest rates and terms on the 1B
UK website. Customer funds will not be disbursed until
after transactions are settled. Terms and conditions
for deposit and withdrawal of funds (including holding
periods) are as specified on the IB UK website. Your
IBroker’s commissions and fees are governed by the
agreement with your IBroker and are not included in
the commissions and fees specified on the IB UK web-
site. Your IBroker, not IB UK is responsible for agree-
ing with Customer and making adequate disclosure of,
the commissions and fees the IBroker is applying to
Customer in addition to those specified on the IB UK
website.

25. Provizie a poplatky, uroky, finanéné
prostriedky

Provizie a poplatky su Specifikované na interneto-
vych strankach IB UK, ak nie je pisomne potvrdené
inak opravnenym zamestnancom IB UK. Klient si je
vedomy, Ze IB UK odg¢ita provizie/poplatky z Ucétu
klienta, ¢o znizuje zostatok na ucte. Pozicie budu
zlikvidované, ak zauctovanie provizie, alebo inych
poplatkov spdsobi nedostatok marze. Zmeny ty-
kajuce sa provizii/poplatkov vstupuju do platnosti
okamzite nasledujucimi spdsobmi: zverejnenim na
internetovych strankach IB UK alebo oznamenim
e-mailom alebo inou pisomnou formou klientovi. IB
UK Klientovi zaplati Urok z vkladu a od¢ita debetny
Urok podla Urokovych sadzieb a podmienok na in-
ternetovych strankach IB UK. Klientove prostriedky
nebudu vyplatené skor, nez budu transakcie vyspo-
riadané. Podmienky vkladu a vyberu prostriedkov
(vratane zadrziavacich leh6t) sa riadia podla infor-
méacii na internetovych strankach IB UK. Komisie
a poplatky u vasho IBrokera su ur¢ené zmluvou s
vasim IBrokerom a nie su zahrnuté v komisiach a
poplatkoch $pecifikovanych na strankach 1B UK.
Vas IBroker, nie IB UK, je zodpovedny za dohodu
s klientom a zoznamenim ho s komisiami a poplat-
kami, ktoré IBroker Uctuje nad rdmec tych, ktoré su
Specifikované na strankach IB UK.

26. Account Deficits

If a cash account incurs a deficit, margin interest
rates will apply until the balance is repaid, and IB
UK has the right, but not the obligation, to treat the
account as a margin account. CUSTOMER AGREES
TO PAY REASONABLE COSTS OF COLLECTION
FOR ANY UNPAID CUSTOMER DEFICIT, INCLUD-
ING ATTORNEYS’ AND COLLECTION AGENT
FEES.

26. Schodky uctu

Ak vznikne schodok na hotovostnom Ucte, uplatnia
sa marzové Urokové sadzby, kym nie je doplateny
rozdiel a IB UK méa pravo, ale nie povinnost, zacha-
dzat' s uctom ako marzovym. Klient suhlasi, ze zaplati
opodstatnené naklady spojené s vymahanim akého-
kolvek klientom nesplateného dihu, vratane poplatkov
pravnych zastupcov a poplatkov zastupcom pre vy-
mahanie dlhu.

27. Risks of Foreign Markets;

After Hours Trading

Customer acknowledges that trading securities, op-
tions, futures, currencies, or any product on a foreign
market is speculative and involves high risk. There also
are special risks of trading outside ordinary market
hours, including risk of lower liquidity, higher volatility,
changing prices, un-linked markets, news announce-
ments affecting prices, and wider spreads. Customer
represents that Customer is knowledgeable and able
to assume these risks.



27. Rizika zahranicnych trhov a obchodovanie
po riadnych obchodnych hodinach

Klient si je vedomy, Zze obchodovanie s cennymi pa-
piermi, opciami, futures, menami alebo akymkolvek
inym produktom na zahrani¢énom trhu je Spekulativne
a zahtna vysoké riziko. Su tu tiez neStandardné rizika
pri obchodovani mimo riadne trzné obchodné hodiny,
vratane rizika mensej likvidity, vy$sej volatility, zmeny
cien, neprepojenych trhov, vyhlasovania sprav ovplyv-
fAujlcich ceny a Sirsich spreadov. Klient prehlasuje, ze
je schopny/a pochopit a predpokladat tieto rizika.

28. Knowledge of Securities, Warrants and
Options; Corporate Actions

Customer acknowledges Customer’s responsibility for
knowing the terms of any securities, options, warrants
or other products in Customer’s account, including
upcoming corporate actions (e.g., tender offers, reor-
ganizations, stock splits, etc.). IB UK and its Affiliates
have no obligation to notify Customer of deadlines or
required actions or dates of meetings, nor are IB UK
and its Affiliates obligated to take any action without
specific written instructions sent by Customer to IB UK
electronically through the IB UK website.

28. Znalosti o cennych papieroch, warrantoch
a opciach; firemné udalosti

Klient si je vedomy svojej zodpovednosti poznat pod-
mienky obchodovania akéhokolvek cenného papieru,
opcie, warrantu, alebo iného produktu na svojom
Ucte, vratane buducich firemnych udalosti (napr. verej-
né ponuky, reorganizacie, Stiepenie akcii, atd.). IB UK
a jeho Partneri nemaju ziadnu povinnost oznamovat
klientovi lehoty, potrebné jednania alebo data firem-
nych schédzok, rovnako ako 1B UK a jeho Partneri nie
su povinni akokolvek jednat bez Specifickych inStrukcit
v pisanej forme zaslané IB UK klientom elektronicky cez
internetové stranky 1B UK.

29. Quotes, Market Information, Research
and Internet Links

Quotes, news, research and information accessible
through IB UK (including through links to outside web-
sites) (“Information”) may be prepared by independent
providers (“Provider”). The Information is the proper-
ty of IB UK and/or its Affiliates, the Providers or their
licensors and is protected by law. Customer agrees
not to reproduce, distribute, sell or commercially ex-
ploit the Information in any manner without written
consent of IB UK or the Providers. IB UK reserves the
right to terminate access to the Information. None of
the Information constitutes a recommendation by 1B
UK and/or its Affiliates or a solicitation to buy or sell.
Neither IB UK (including its Affiliates) nor the Providers
guarantee accuracy, timeliness, or completeness of
the Information, and Customer should consult an ad-
visor before making investment decisions. RELIANCE
ON QUOTES, DATA OR OTHER INFORMATION IS
AT CUSTOMER’S OWN RISK. IN NO EVENT WILL 1B
UK, ITS AFFILIATES, OR THE PROVIDERS BE LIABLE
FOR CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, SPECIAL OR
INDIRECT DAMAGES ARISING FROM USE OF THE
INFORMATION. THERE IS NO WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, REGARDING THE
INFORMATION, INCLUDING WARRANTY OF MER-
CHANTIBILITY, WARRANTY OF FITNESS FOR A PAR-
TICULAR USE, OR WARRANTY OF NON-INFRINGE-
MENT. IB UK and/or its Affiliates and the Provider are
not responsible for determining whether Customer is
entitled to receive or subscribe to any research acces-
sible through the IB UK website or for Customer com-
pliance with applicable rules in relation to subscription
to any research. Customer undertakes to notify IB UK
if Customer considers not to be entitled to accept and
retain access to any research listed on the IB UK web-
site. Subscription to research is subject to the charges
disclosed on the IB UK website. Customer may pay for
the subscription directly from Customer’s own resourc-
es, from a separate research payment account, or as
otherwise permitted under Applicable Laws.

29. Kotacie, trzné informacie, prieskum

a internetové odkazy

Kotécie, spravy, prieskum a informdcie pristupné cez
IB UK (vratane cez odkazy na iné stranky), (,Informa-
cie”) mézu byt pripravené nezavislymi poskytovatelmi
(“Poskytovatel”). Tieto informacie su vlastnictvom
IB UK a/alebo jeho Partnerov, Poskytovatelov alebo
vlastnikov licencie a su chranené zakonom. Klient
prehlasuje, ze Ziadnym spdsobom nebude tieto in-
formacie kopirovat, distribuovat, predavat, alebo vy-
uzivat na komercné Ucely bez pisomného suhlasu IB
UK alebo danych poskytovatelov. IB UK si vyhradzuje
prévo zamedzit pristup k tymto informaciam. Ziadna
z tychto informacii nepredstavuje odporuicanie 1B UK
a/alebo jeho Partnerov, alebo navadzanie ku kupe
alebo predaju. Ani IB UK (vratane jeho Partnerov)
ani Poskytovatelia nezaruduju presnost, v€asnost,
alebo Uplnost informécii a klient by mal vyhladat po-
radcu pred uskuto¢riovanim investi¢nych rozhodnuti.
SPOLIEHANIE SA NA KOTACIE, DATA, ALEBO INE
INFORMACIE JE NA ZODPOVEDNOST KLIENTA.
IB UK, JEHO PARTNERI ALEBO POSKYTOVATE-
LIA NIE SU V ZIADNOM PRIPADE ZODPOVEDNI
ZA NASLEDNE, NAHODNE, MIMORIADNE, ALEBO
NEPRIAME UJMY VZNIKNUTE Z POUZITIA INFOR-
MACII. ZA INFORMACIE NIE JE NIJAKO RUCGENE,
PRIAMO ANI NEPRIAMO, ROVNAKO AKO NIE JE
ZARUCENA ICH OBCHODOVATELNOST, VYUZITEL -
NOST, ALEBO NEOMYLNOST.

IB UK a/alebo jeho Partneri a Poskytovatelia nie su
zodpovedni za uréenie, ¢i ma klient narok obdrzat &i
odoberat akykolvek plateny obsah, pristup cez inter-
netové stranky IB UK alebo uréenie, &i klient odobera-
nim plateného obsahu neporusuje nejaké pouzitelné
zakony. Klient suhlasi, ze upozorni IB UK, pokial
dojde k zaveru, Ze by mu nemalo byt povolené prijat
a prijimat akykolvek plateny obsah na internetovych
strankach IB UK. Odber plateného obsahu je spoplat-
neny podla cennika na strankach IB UK. Klient méze
zaplatit za odber priamo z vlastnych zdrojov, z odde-
leného Uctu pre platbu poplatkov odberu plateného
obsahu alebo inak, ako je povolené podlia poplatkov
odberu plateného obsahu alebo inak, ako je povolené
podla pouzitelnych zéakonov.

30. License to Use IB UK Software

IB UK grants Customer a non-exclusive, non-transfer-
able license to use IB UK’s and its Affiliates’ Software
(“IB UK Software”) solely as provided herein. Title to IB
UK Software and updates shall remain the sole prop-
erty of IB UK and/or its Affiliates, including all patents,
copyrights and trademarks. Customer shall not sell,
exchange, or transfer the IB UK Software to others.
Customer shall not copy, modify, translate, decompile,
reverse engineer, disassemble or reduce to a human
readable form, or adapt, the IB UK Software or use it
to create a derivative work, unless authorized in writing
by an officer of IB UK. IB UK and/or its Affiliates are
entitled to immediate injunctive relief for threatened
breaches of these undertakings.

30. Licencia k uzivaniu IB UK Software

IB UK poskytuje klientovi nevyhradnu, neprevoditelnu
licenciu k uzivaniu software 1B UK a/alebo jeho Partne-
rov (,IB UK software) vyhradne podla tu uvedenych
podmienok. Zakonny néarok na IB UK software a aktua-
lizacie zostanu vyhradne majetkom IB UK a/alebo jeho
Partnerov vratane vSetkych patentov, autorskych prav
obchodnych znagiek. Klient nepredé, nevymenti, alebo
neprevedie IB UK software inej osobe. Klient nebude
kopirovat, upravovat, prekladat, dekompilovat, spatne
analyzovat, rozoberat alebo redukovat do formy ¢&i-
tatelnej Cloveku alebo prispdsobovat 1B UK software
alebo Gokolvek vyuzivat k vytvoreniu druhotného diela
bez pisomného suhlasu splnomocneného zamestnan-
ca IB UK. IB UK a/alebo jeho Partneri su opravneni
podniknut predbezné opatrenia pri hroziacom poruse-
ni tychto zaruk.

31. LIMITATION OF LIABILITY AND
LIQUIDATED DAMAGES PROVISION

CUSTOMER ACCEPTS IB UK’'S AND ITS AFFILATE'S
TECHNOLOGY, SOFTWARE AND TRADING SYS-
TEM (IB UK SYSTEM") “AS IS”, AND WITHOUT
WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRAN-
TIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
PARTICULAR USE, PURPOSE OR APPLICATION;
TIMELINESS; FREEDOM FROM INTERRUPTION; OR
ANY IMPLIED WARRANTIES ARISING FROM TRADE
USAGE, COURSE OF DEALING OR COURSE OF
PERFORMANCE. UNDER NO CIRCUMSTANCES
SHALL IB UK AND ITS AFFILIATES BE LIABLE FOR
ANY PUNITIVE, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL OR
CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGES, INCLUDING
LOSS OF BUSINESS, PROFITS OR GOODWILL. 1B
UK AND ITS AFFILIATES SHALL NOT BE LIABLE TO
CUSTOMER BY REASON OF DELAYS OR INTER-
RUPTIONS OF SERVICE OR TRANSMISSIONS, OR
FAILURES OF PERFORMANGE OF THE IB UK SYS-
TEM, REGARDLESS OF CAUSE, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THOSE CAUSED BY HARDWARE
OR SOFTWARE MALFUNCTION; GOVERNMENTAL,
EXCHANGE OR OTHER REGULATORY ACTION;
ACTS OF GOD; WAR, TERRORISM, OR IB UK’S OR
ITS AFFILIATES’ INTENTIONAL ACTS. CUSTOMER
RECOGNIZES THAT THERE MAY BE DELAYS OR
INTERRUPTIONS IN THE USE OF THE IB UK SYS-
TEM, INCLUDING, FOR EXAMPLE, THOSE CAUSED
INTENTIONALLY BY IB UK AND/OR ITS AFFILIATES
FOR PURPOSES OF SERVICING THE IB UK SYS-
TEM. IN NO EVENT SHALL IB UK’S AND ITS AFFIL-
IATES’ AGGREGATE LIABILITY, REGARDLESS OF
THE FORM OF ACTION AND DAMAGES SUFFERED
BY CUSTOMER, EXCEED THE HIGHEST TOTAL
MONTHLY COMMISSIONS PAID BY CUSTOMER TO
IB UK OVER THE 6 MONTHS PRIOR TO ANY INCI-
DENT.

31. USTANOVENIA OBMEDZENIA |
ZODPOVEDNOSTI A NAHRAD SKOD

KLIENT PRIJIMA TECHNOLOGIE, SOFTWARE
A OBCHODNY SYSTEM IB UK A JEHO PART-
NEROV (“IB UK SYSTEM®) “TAK AKO JE“ A BEZ
ZARUK PRIAMYCH ClI NEPRIAMYCH, VRATANE,
ALE NIELEN VYPLYVAJUCICH ZARUK OBCHODO-
VATELNOSTI, ALEBO VHODNOSTI PRE URCITE
UZITIE, UCEL, ALEBO POUZITIE; VCASNOSTI;
BEZPORUCHOVOSTI;  ALEBO  AKYCHKOLVEK
ZARUK VYPLYVAJUCICH Z VYUZITIA A PROCESU
OBCHODOVANIA, SPOSOBU  OBCHODOVANIA,
ALEBO SPOSOBU VYKONU. V ZIADNOM PRIPADE
NIE SU IB UK ANI JEHO PARTNERI ZODPOVEDNI
ZA AKUKOLVEK TRESTNU, NEPRIAMU, NAHODNU,
MIMORIADNU ALEBO NASLEDNU STRATU ALEBO
SKODY VRATANE STRATY PODNIKANIA, ZISKOV
ALEBO REPUTACIE. IB UK ANI JEHO PARTNERI
NIE SU KLIENTOVI ZODPOVEDN{ Z DOVODU ONE-
SKORENIA, ALEBO PRERUSENIA SLUZIEB ALEBO
PRENOSOV ALEBO ZLYHANIA 1B UK SYSTEMU,
NEHLADIAC NA PRICINY VRATANE, ALE NIELEN
TYCH SPOSOBENYCH PORUCHAMI HARDWARE
ALEBO SOFTWARE; JEDNANIM VLADY, BURZY,
ALEBO REGULATORA; ZASAHOM VYSSEJ MOCI,
VOJNOU, TERORIZMOM, ALEBO ZAMERNYM
JEDNANIM 1B UK A/ALEBO JEHO PARTNEROV.
KLIENT SI UVEDOMUJE, ZE SA MOZU VYSKYTNUT
ONESKORENIA ALEBO PRERUSENIA, PRI POUZI-
VANI IB UK SYSTEMU, VRATANE NAPRIKLAD TYCH
SPOSOBENYCH UMYSELNE IB UK A/ALEBO JEHO
PARTNERMI ZA UCELOM UDRZBY IB UK SYSTE-
MU. V ZIADNOM PRIPADE SUHRNA ZODPOVED-
NOST IB UK ANI JEHO PARTNEROV NEPREKROCI,
BEZOHIADU NA POVAHU JEDNANIA A SKODU
UTRPENU KLIENTOM, NAJVYSSIE CELKOVE ME-
SACNE PROVIZIE ZAPLATENE 1B UK KLIENTOM
ZA POSLEDNYCH 6 MESIACOV PRED VZNIKOM
UDALOSTI.

i



32. Customer Must Maintain Alternative
Trading Arrangements

Computer-based systems such as those used by 1B
UK and/or its Affiliates are inherently vulnerable to
disruption, delay or failure. CUSTOMER MUST MAIN-
TAIN ALTERNATIVE TRADING ARRANGEMENTS IN
ADDITION TO CUSTOMER’S IB UK ACCOUNT FOR
EXECUTION OF CUSTOMER'S ORDERS IN THE
EVENT THAT THE IB UK SYSTEM IS UNAVAILABLE.
By signing this Agreement, Customer represents that
Customer maintains alternative trading arrangements.

32. Klient musi udrziavat' alternativny pristup
k obchodnej zostave

Systémy zalozené na informacnych technoldgiach ako
tie pouzivané 1B UK a/alebo jeho Partnermi su neod-
myslitelne nachyiné k porucham, oneskoreniam, alebo
zlyhaniu. KLIENT MUSI POPRI PRISTUPU K IB UK
UCTU UDRZIAVAT AJ ALTERNATIVNY PRISTUP NA
TRH, ABY MOHOL USKUTOCNIT SVOJE PRIKAZY
V PRIPADE, ZE IB UK SYSTEM NIE JE DOSTUPNY.
Podpisom tejto Zmluvy klient prehlasuje, ze ma alter-
nativny pristup na trh.

33. Consent To Accept Electronic Records
And Communications

IB UK and its Affiliates provide electronic trade con-
firmations, account statements, tax information,
proxy materials, key information documents (“KIDs”)
for products covered by the Packaged Retail and
Insurance-based Investment Products Regulation
(“PRIIPs”) and other Customer records and communi-
cations (collectively, “Records and Communications”)
in electronic form to the maximum extent permitted by
applicable law. Electronic Records and Communica-
tions may be sent to Customer’s Trader Workstation
or to Customer’s e-mail address, or for security pur-
poses may be posted on the IB UK website or on the
secure website of one of IB UK's service providers,
with a notification sent to customer to login and re-
trieve the Records and Communications. By entering
into this Agreement, Customer consents to the receipt
of electronic Records and Communications. Such
consent will apply on an ongoing basis and for every
tax year unless withdrawn by Customer. Customer
may withdraw such consent at any time by providing
electronic notice to 1B UK through the IB UK web-
site. If Customer withdraws such consent, IB UK wil
provide required Records and Communications (e.g.,
tax documents, proxy materials, etc.) in paper form
upon request by telephone or via the IB UK website.
However, IB UK reserves the right to require Customer
to close Customer’s account if Customer withdraws
consent to receiving electronic delivery of Records and
Communications. In order to trade using the IB Trad-
er Workstation (“TWS”), and to receive Records and
Communications through the TWS, there are certain
system hardware and software requirements, which
are described on the IB UK Website www.interactive-
brokers.co.uk. Since these requirements may change,
Customer must periodically refer to the IB UK website
for current system requirements. To receive electronic
mail from IB UK and/or its Affiliates, Customer is re-
sponsible for maintaining a valid Internet e -mail ad-
dress and software allowing customer to read, send
and receive e -mail. Customer must notify IB UK im-
mediately of a change in Customer’s e-mail address by
using those procedures to change a Customer e -mail
address that may be available on the IB UK website.

33. Suhlas s prijmom elektronickych
zaznamov a komunikacia

IB UK a jeho Partneri poskytuju elektronické potvr-
denia obchodov, vypisy z UCtu, darnové informacie,
proxy materidly, zdelenie kluc¢ovych informacii (“KIDs")
k produktom zahrnutych v regulécii Packaged Retail
and Insurance-based Investment Products (‘PRIIPs®)
a iné zdznamy a komunikdciu klienta (suhrne, “Elek-
tronické zaznamy a komunikacia®) v elektronickej for-
me v maximalnom rozsahu povolenom pouzitelnymi
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zakonmi. Elektronické zaznamy a komunikacia mézu
byt zaslané na klientovu obchodnu platformu Trader
Workstation (“TWS®) alebo na Klientovu e-mailovu
adresu, alebo z bezpecnostnych dévodov moézu byt
umiestnené na internetovych strankach 1B UK alebo
na zabezpecenych webovych strankach Partnerov IB
UK a bude treba, aby sa zékaznik prihlasil a zoznamil
sa s Elektronickymi zdznamami a komunikdciou. Vstu-
penim do tejto Zmluvy, Klient suhlasi s prijmom elek-
tronickych zéznamov a komunikéciou. Takyto suhlas
bude automaticky obnovovany pre kazdy dariovy rok,
pokial nebude odvolanym klientom. Klient méze takyto
suhlas kedykolvek odvolat elektronickym oznamenim
prostrednictvom internetovych stranok 1B UK. Pokial
klient takyto suhlas odvold, IB UK bude poskytovat
Elektronické zdznamy a komunikdciu (napr. danové
dokumenty, proxy materidly) v papierovej forme na za-
klade telefonickej poZzadavky alebo zaziadanim cez in-
ternetové stranky IB UK. Ni¢menej, IB UK si vyhradzuje
prava ziadat klienta o zatvorenie svojho UcCtu, pokial
klient odvola suhlas k obdrzaniu Elektronickych zazna-
mov a komunkacie. K obchodovaniu za pouzitia TWS
a prijmanie zaznamov a komunikécie cez TWS existuju
urgité poziadavky na hardware a software, ktoré su
popisané na internetovych strankach IB UK, na www.
interactivebrokers.co.uk. KedZe sa tieto pozadavky
mozu menit, klient sa musi pravidelne obracat na in-
ternetové stranky IB UK kvoli aktudlnym systémovym
poziadavkam. K obrdzaniu elektronického mailu od IB
UK a/alebo Partnerov musi Klient udrziavat platnu in-
ternetovd e-mailovd adresu a software, ktory mu dovolf
Citat, posielat a dostavat e-maily. Klient musi okmazite
upozornit 1B UK na zmenu svojej e-mailovej adresy
vyuZzitim postupov, ktoré su dostupné na internetovych
strankach IB UK pre zmenu e-mailovej adresy klienta.

34. Data Protection

A. IB UK will act as a data controller of Customer’s
personal data within the meaning of the General Data
Protection Regulation (EU) 2016/679 (“Data Protection
Law”)). IB UK and its Affiliates may use, store, disclose,
transmit or otherwise process (“Process”) any informa-
tion, including personal information, such as the name,
address or age (“Personal Information”) provided by
Customer or its directors, officers, employees, associ-
ates, agents, trustees, traders, or representatives to IB
UK or its Affiliates under this Agreement or otherwise
acquired by IB UK or its Affiliates from Customer or
its directors, officers, employees, associates, agents,
advisers, trustees, traders or representatives in the
circumstances set out in this Section and also (in each
case to the extent permitted by the Data Protection
Law:

i . for the purpose of administering this Agreement;
ii. to provide services to Customer;

iii. for the purpose of marketing financial services and
products from IB UK, its Affiliates or third parties to
Customer;

iv. to respond to requests for information from Cus-
tomer and to follow up with Customer afterwards to
see if IB UK can provide any further assistance;

v. for statistical purposes and for market research
and product analysis and to develop and improve
products and services;

Vi. to enforce or apply the Agreement a n d /or other
agreements a n d /or to protect IB UK’s property or
rights and to defend any potential claim;

vii. for the purposes of preventing and detecting
money -laundering, terrorism, fraud or other crimes
and/orabuses of IBUK’s and its Affiliates’ services;

viii. to comply with any legal, regulatory or good prac-
tice requirement whether originating from the United

Kingdom or elsewhere (including but not limited to,
the United States), and to fulfil our obligations under
any reporting agreement entered into with any tax
authority or revenue service(s) from time to time; or
ix. to contact Customer in accordance with (and
subject to) this Section.

B. For these Purposes, IB UK and its Affiliates may
transfer or disclose (“Disclosure”) Personal Information:

i. to other members of the Interactive Brokers Group
or any connected company, wherever located
throughout the world;

ii. to any person or organization acting on behalf of
or engaged by IB UK or any of its Affiliates to per-
form, or assist in the performance of, its services or
to advise them, provided that they will only be given
access to the relevant information for that purpose;

ii. to any depository, stock exchange, clearing or
settlement system, account controller or other par-
ticipant in the relevant system, to counterparties,
dealers, custodians, intermediaries and others where
disclosure is reasonably intended for the purpose of
effecting, managing or reporting transactions in con-
nection with the Agreement or establishing a rela-
tionship with a view to such transactions; and

iv. to any other person to whom IB UK or any of its
Affiliates is permitted to delegate any of their respec-
tive functions.

C. By agreeing to this Agreement, Customer freely
consents to the Process and Disclosure of Personal
Information and agrees to procure such consent from
its directors, officers, employees, associates, agents,
trustees, traders, and representatives. Customer also
agrees that the Purposes may be amended to include
other uses, transmissions, or disclosures of Personal
Information following notification to Customer.

D. Customer understands and accepts that any Per-
sonal Information or any other information or doc-
uments relating to Customer or Customer’s affairs
(including Customer’s dealings with 1B UK and its
Affiliates) that are disclosed, transmitted or Processed
pursuant to this Agreement may be sent outside the
U.K., the European Economic Area (‘EEA”) a n d /
or to persons or entities that are not subject to the
same legal or regulatory requirements regarding data
protection as are provided by U.K. or European law.
These disclosures may involve overseas storage and
other overseas transfer, processing and use of Per-
sonal Information and disclosure to third parties. In
case Personal Information is transferred to countries
or territories outside of the EEA that are not recognized
by the European Commission as offering an adequate
level of data protection, IB UK and its Affiliates have
put in place appropriate data transfer mechanisms
to ensure Personal information is protected. Details
of the data transfer mechanism can be obtained by
contacting the IB UK Data Protection Office at dpo@
interactivebrokers.co.uk.

E. IB UK and its Affiliates retain Personal Information
in an identifiable form in accordance with our policies.
Personal Information is retained as long as necessary
to meet legal, regulatory and business requirements.
Retention periods may be extended if IB UK or its Af-
filiates are required to preserve Personal Information
in connection with litigation, investigations and other
proceedings. To the extent provided by Applicable
Laws, Customer has the right to request access to
and rectification or erasure of Customer’s Personal
Information; to obtain restriction of processing of Per-
sonal Information; to object to the processing of Per-
sonal Information; and to data portability. Customer
has the right to withdraw consent at any time, subject
to Applicable Laws. Customer should contact the 1B



UK Data Protection Office at dpo@interactivebrokers.
co.uk to exercise any data protection rights. Customer
may also lodge a complaint with a privacy supervisory
authority if Customer considers that Personal Infor-
mation has been processed in violation of Applicable
Laws and IB UK and its Affiliates failed to remedy such
violation to Customer’s reasonable satisfaction.

34. Ochrana dat

A. IB UK bude vystupovat ako kontroldr dat pre osob-
né data klienta v zmysle regulacie vSeobecnej ochrany
dat (EU) 2016/679 (“Zakon o ochrane dat“). IB UK a
jeho Partneri mézu pouZit, ulozit, zverejnit, preniest
alebo inak spracovavat (“Spracovavat®) akékolvek in-
formacie, vratane osobnych informécii, ako je meno,
adresa alebo vek (“Osobné data“), poskytnutych klien-
tom alebo jeho riaditelmi, jednatelmi, zamestnancami,
spolupracovnikmi, zastupcami, spravcami, obchod-
nikmi alebo predstavitelmi za okolnosti popisanych
v tejto sekcii a tiez (v kazdom z pripadov, do miery
povolenej Zéakonom o ochrane dat) :

i. za UCelom plnenia tejto Zmluvy;
ii. za uCelom poskytovania sluzieb klientovi;

iii. za Ucelom ponuky finanénych sluZieb a produtkov
IB UK, jeho Partnerov alebo tretich stran klientovi;

iv. k odpovedi na ziadost klienta o informacie a k na-
slednému znovunaviazaniu na komunikaciu s klien-
tom aby IB UK zistilo ¢i nembdze poskytnut dalsiu
podporu;

v. ku Statistickym Gc¢elom a trznym a produktovym
analyzam a k vyvoju a zlepSovaniu produktov a slu-
Zieb;

Vi. za Ucelom presadzovania a aplikovania Zmluvy a/
alebo inych zmldv a/alebo k ochrane majetku alebo
prav IB UK a k obhajobe potencidlnych narokov;

vii. za Ucelom zabrariovania a odhalovania prania
Spinavych penazi, terorizmu, podvodu alebo inych
Zlocinov a/alebo zneuZitia sluzieb 1B UK a jeho Part-
nerov;

viii. za Ucelom dodrZiavania akychkolvek pravnych i
regulatornych poziadaviek alebo kvalitativnych Stan-
dardov, nehliadiac na to, ¢i pochadzaju zo Spojené-
ho krélovstva alebo odinakial (vratane, ale neobme-
dzujuic sa na Spojené §taty) a raz za ¢as, za ucelom
plnenia nasich povinnosti danych akoukolvek doho-
dou o reportovani s akoukolvek darovou autoritou i
finanénym uradom; alebo

ix. za ucelom kontaktovania klienta v sulade s (a
ohladne) touto sekciou.

B. Pre tieto tcely, IB UK a jeho Partneri mozu preniest
alebo zverejnit (,Zverejnenie”) Osobné data;

i. ostatnym ¢lenom skupiny Interactive Brokers alebo
akejkolvek inej, napojenej spolo¢nosti, nehliadiac na
jej lokalitu;

ii. akejkolvek osobe alebo organizécii jednajlcej v
zastUpeni alebo poverenej IB UK alebo akymkol-
vek Partnerom za Ucelom vykonania alebo pomoci
vykonania svojich sluzieb alebo poradenstva pod
podmienkou, ze im bude poskytnuty pristup iba k
informdciam relevantnym k danému ucelu;

iii. akémukolvek depozitérovi, akciovej burze, zu¢-
tovaciemu &i vyrovndvajicemu stredisku, spravcovi
Uctu alebo inému ucastnikovi v danom systéme, pro-
tistranam, dealerom, spravcom majetku, prostred-
nikom a dalsim, ktorych zverejnenie je primerane
uréené na Ucely vykonavania, spravy ¢i reportovania
transakcii v spojitosti so Zmluvou ¢&i s vytvorenim

vazby k zobrazeniu takychto transakcii; a

iv. ktorejkolvek inej osobe, ktorej su IB UK alebo
niektory z jeho Partnerov opravneni delegovat ktoru-
kolvek z prislusnych funkcif.

C. Suhlasom s touto Zmluvou, klient z vlastnej vole
suhlasi so Spracovanim a Zverejhiovanim Osobnych
dat a suhlasi' s tym, Ze zaisti rovnaky suhlas od svojich
riaditelov, jednatelov, zamestnancov, spolupracovni-
kov, zastupcov, obchodnikov a predstavitelov. Klient
tieZ sthlasi s tym, ze Ugely mdzu byt aktualizované,
aby zahriovali dalSie mozné pouzitia, prenosy alebo
zverejnenie Osobnych dat po upozornent klienta.

D. Klient chape a suhlasi s tym, ze akékolvek Osobné
data alebo akékolvek informacie alebo dokumenty,
vztahujuice sa ku Kklientovi alebo zaujmom klienta (vra-
tane klientovych obchodov s IB UK a jeho Partnermi),
ktoré su zverejfiované, prenesené alebo Spracované
za UCelom plnenia tejto Zmluvy. mézu byt odoslané
mimo Spojené kralovstvo, Eurdpsky hospodarsky
priestor (,EEA®) a/alebo osobam ¢&i subjektom, ktoré
nepodliehaju rovnakym pravnym ¢i regulatonym po-
vinnostiam ohladom ochrany dat ako su vyzadované
pravom Spojeného kralovstva alebo Eurdpy. Takéto
zverejnenia mozu zahrnat zamorské UloZisko ¢i iné za-
morské prenosy, spracovavanie a pouzitie Osobnych
dat a zverejnenie tretim stranam. Pokial' s Osobné
data prenasané do inych krajin alebo Uzemi mimo EEA,
ktoré podlia Eurdpskej komisie neposkytuju dostatoc-
nu Urover ochrany dat, IB UK a jeho Partneri pouzivaju
odpovedajuce mechanizmy prenosu dat k zabezpe-
Ceniu ochrany Osobnych dat. Detaily mechanizmu
prenosu dat moézete obdrzat kontaktovanim kanceldrie
QOchrany dat IB UK na dpo@interactivebrokers.co.uk.

E. IB UK a jeho Partneri udrziavaju Osobné data
v identifikovatelnej podobe v sulade s naSimi smer-
nicami. Osobné data su udrziavané tak diho, ako je
len potrebné, aby bolo zaistené splnenie pravnych,
regulatornych a obchodnych povinnosti. Doby drza-
nia dat mézu byt predizené, pokial je od IB UK alebo
jeho Partnerov vyzadované zachovanie Osobnych dat
v spojitosti so sudnymi spormi, vySetrovaniami a inymi
konaniami. Do miery povolenegj pouzitelnymi zakonmi,
Klient ma pravo Ziadat o pristup, opravu ¢i vymazanie
svojich Osobnych dét; Ziadat zamedzenie predavania
Osobnych dat; vznadat namietky proti spracovavaniu
Osobnych dat; a k prenositelnosti dat. Klient ma pravo
kedykolvek odovolat svoj sthlas v stlade s platnym
pravom. Klient by mal kontaktovat kancelariu Ochrany
dat IB UK na dpo@interactivebrokers.co.uk, pokial
chce uplatnit niektoré zo svojich prav ohlfadom ochra-
ny dat. Klient tiez moze podat staznost k organu pre
dohlad na ochranu stkromia, pokial sa klient domnie-
va, ze Osobné data boli spracovavané v rozpore s po-
uzitelnymi zakonmi a IB UK a jeho Partneri tieto rozpo-
ry nedokézali napravit' k rozumnej spokojnosti klienta.

35. Privacy Policy

Customer represents that Customer has read and un-
derstood the information contained in the “Interactive
Brokers Group Privacy Policy” (“IBG Privacy Policy”),
attached hereto, and consents to the collection and
use of the personal information that Customer has
shared with IB UK and its Affiliates in accordance
therewith. Customer further consents to the receipt
of annual notice of the IBG Privacy Policy via the IB
UK website and shall monitor the IB UK website for
revisions to the IBG Privacy Policy.

35. Zasady ochrany osobnych udajov

Klient prehlasuije, ze si precital a pochopil informacie ob-
siahnuté v ,Zasadach ochrany osobnych Udajov skupiny
Interactive Brokers Group” (,Zasady ochrany osobnych
Udajov IBG”) a suihlasf so zberom a pouzivanim osobnych
informécii, ktoré klient zdiela s IB UK a jeho Partnermi.
Klient dalej suhlasi s obdrzanim roéného ozndmenia o
Zéasadach ochrany osobnych udajov IBG prostrednic-

tvom webovej stranky IB UK a monitoruje internetovd
stréanku IB UK pre revizie Zasad sukromia IBG.

36. Complaint Procedures

A summary of IB UK’s Internal Complaint Handling Pro-
cedures shall be made available to Customers through
the IB UK website. All formal complaints should be
made using one of the following means:

A. by WebTicket in Account Management on the 1B
UK website;

B. by letter to Complaints Handling, Compliance De-
partment, Interactive Brokers (U.K.) Limited, Level 20
Heron Tower, 110 Bishopsgate, London EC2N 4AY,
United Kingdom;

C. by fax to +44 207 796 4735.

IB UK is a participant in the UK Financial Ombudsman
Service (“FOS”). The FOS will only consider complaints
for regulated activities and therefore may or may not
consider complaints in respect of certain products or
transactions depending on how the transactions are
characterized by the FOS. The FOS is provided free
of charge to complainants. The FOS’s decisions are
based on what is “fair and reasonable” and are binding
on firms if a complainant accepts them.

36. Postupy staznosti

Pre Klientov sa prostrednictvom internetovej stranky 1B
UK spristupni zhrnutie internych postupov na vybavo-
vanie staznosti IB UK. VSetky formaine staznosti by sa
mali podat vyuzitim jednym z nasledujlcich spésobov:

A. cez spravu zo Spravy Uctu na internetovych stran-
kach IB UK

B. listom adresovanym oddeleniu spracovavania staz-
nosti na adresu : Compliance Department, Interactive
Brokers (U.K.) Limited, Level 20 Heron Tower, 110
Bishopsgate, Londyn EC2N 4AY, Spojené krélovstvo;

C. faxom na + 44 207 796 4735

IB UK je &lenom Uradu finan¢ného ombudsmana
Spojeného kralovstva (Financial Ombudsman Service,
dalej len ,FOS”). FOS zvazi staznosti tykajucich sa re-
gulovanych &innosti, a preto méze alebo nemusf brat
do uvahy staznosti tykajuce sa urcitych produktov ale-
bo transakcii v zavislosti od toho, ako transakcie cha-
rakterizuje FOS. Sluzby FOS poskytuje stazovatelom
bezplatne. Rozhodnutia FOS su zaloZzené na principe
wspravodlivosti a primeranosti” a su zavazné pre spo-
lo¢nosti, ak ich stazovatel prijme.

37. Miscellaneous

A. To the fullest extent permitted by the Applicable
Laws of the Customer’s home country: (i) this Agree-
ment shall be governed by, and construed in all re-
spects in accordance with the laws of England and
subject to the exclusive jurisdiction of the Courts of
England; and (i) Customer irrevocably and uncondi-
tionally: (a) submits itself to the personal jurisdiction of
the Courts of England; (b) waives any objection which
it may now or hereafter have to the laying of venue
of any action, suit or proceeding arising out of or in
connection with this Agreement brought in the Courts
located in England; and (c) waives and agrees not to
plead or claim in any such court that any such action,
suit or proceeding brought in any such court has been
brought in an inconvenient forum.

In the event that the Courts of England cannot assert
jurisdiction over Customer or a claim against Custom-
er, or in the event that IB UK must by law enforce a
judgment against Customer other than in England,
Customer irrevocably and unconditionally submits itself
to the personal jurisdiction of the Courts of Customer’s
home country or the country in which the suit must be
brought or the judgment enforced. In such case Cus-
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tomer waives, to the fullest extent permitted by law,
any objection which it may now or hereafter have to the
laying of venue of any action, suit or proceeding arising
out of or in connection with this Agreement brought in
such jurisdiction. Customer further hereby irrevocably
and unconditionally waives and agrees not to plead
or claim i n any such court that any such action, suit
or proceeding brought in any such court has been
brought in an inconvenient forum.

In the event that the U.K. Financial Ombudsman Ser-
vice (“FOS”) shall have jurisdiction over a particular
dispute, both parties consent to such jurisdiction and
agree to submit the dispute to be resolved pursuant to
the procedures governing the FOS.

IN ALL JUDICIAL ACTIONS, ARBITRATIONS, OR
DISPUTE RESOLUTION METHODS, THE PARTIES
WAIVE ANY RIGHT TO PUNITIVE DAMAGES.

B. Customer agrees to the provision of this Agreement
in English and represents that Customer understands
its terms and conditions. This Agreement contains the
entire agreement between the parties, who have made
no other representations or warranties. If any provision
of this Agreement is unenforceable, it shall not invali-
date other provisions. Failure of IB UK and/or its Affili-
ates to enforce any term or condition of this Agreement
is not a waiver of the term/condition.

C. Customer, and any person connected to or rep-
resenting Customer, accepts that all telephone con-
versations between IB UK and/or its Affiliates, on the
one hand, and Customer or such other person, on
the other hand, may be recorded without the use of
a warning tone. Such recordings will be 1B UK’s sole
property. However, where required under Applicable
Laws, a copy of the records relating to telephone
conversations and electronic communications will be
made available to Customer upon request (provided
that a charge may be payable), for a period of 5 years
and, where required by a competent authority for a
period of up to 7 years. IB UK and its Affiliates will re-
tain such records in accordance with their procedures
which may change from time to time in their absolute
discretion. Customer should not expect to be able to
rely on IB UK or its Affiliates to comply with record
keeping obligations

D. Customer may not assign or transfer any rights or
obligations hereunder without the prior written consent
of IB UK. All or part of the rights and obligations of IB
UK under this Agreement may be assigned by IB UK to
any Affiliate or to another duly registered broker -dealer
or futures commission merchant. This Agreement shall
inure to the benefit of IB UK’s successors, assigns, and
Affiliates. It is hereby expressly agreed that the Affiliates
of IB UK are intended to be third-party beneficiaries to
this Agreement, and are entitled to enforce the rights
and remedies of IB UK hereunder. The Customer
agrees that IB UK, on behalf of its Affiliate, may assert
any claim that any Affiliate may have against Customer.

E. IB UK may terminate this Agreement or its services
to Customer at any time. Customer may close its ac-
count upon notice to IB UK electronically through the
IB UK website, but only after all positions are closed
and all other requirements specified on the IB UK web-
site regarding account closure are satisfied.

Customers who trade certain products on U.S. ex-
changes in an IB UK account that is carried by a U.S.
Affiliate of IB UK may be eligible for certain protections
with respect to the equity in those accounts which is
provided by the U.S. Securities Investor Protection
Corporation (“SIPC”). Customers also may be eligible
for protection afforded by the U.K. Financial Services
Compensation Scheme (“FSCS”) which compensates
private customers in the event that a U.K. company
that is engaged in investment business becomes in-
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solvent. However, to the extent that Customer seeks,
or could seek, compensation from SIPC or any other
third party, Customer’s claim to FSCS may be barred.
FSCS coverage generally does not extend to cash
losses. For up-to-date information on coverage of this
scheme, Customer should refer to the FSCS website
www.fscs.org.uk.

37. DalSie ustanovenia

A. V maximalnom rozsahu povolenom pouZitelnymi
pravnymi zakonmi domovskej krajiny zakaznika: (i)
tato Zmluva sa riadi a je spisana vo vSetkych ohladoch
v sllade s pravom Anglicka a je vyluéne predmetom
jurisdikcie sudov Anglicka; a (i) Klient neodvolatelne
a bezpodmienecne: (a) sa zveruje do posobnosti ju-
risdikci sudov Anglicka; (b) vzdava sa akychkolvek
namietok, ktoré ma teraz alebo by mohol v budicnos-
ti mat’ pre polozZenie zakladov pre nejaké obvinenie,
zalobu ¢i konanie vzniknuté na zéklade ¢i v spojitosti
s touto Zmluvou vznesenych k sudom Anglicka; a (c)
vzdava sa prava a suhlasi, Zze nebude pozadovat a
narokovat si na ziadnom takom sude,ze akakolvek
takéto obvinenie, Zaloba ¢&i konanie vznesené na
akomkolvek takomto sude bolo prednesené pred
nespravny sud.

V pripade, Ze anglické sudy nemdézu s istotou urcit
jurisdickiu tykajucu sa klienta ¢i naroku vogi klientovi,
alebo v pripade, Ze IB UK musi podla zékona poza-
dovat, vyzadovat vykonanie rozsudku voéi klientovi
inde ako v Anglicku, klient sa neodvolatelne a bez-
podmienecne zveruje do pésobnosti jurisdikcie sidov
klientovej domacej krajiny Ci tej krajiny, v ktorej musf
byt vznesena Zaloba ¢i vykonany rozsudok. V takomto
pripade sa klient vzddva, v maximalnej moznej miere
umoznenej zakonom, akychkolvek namietok, ktoré
by mohol mat teraz ¢i v budutcnosti voéi poloZeniu
zékladov pre akékolvek obvinenie, Zalobu ¢i konanie
vzniknuté na zaklade Ci v spojitosti s touto Zmluvou
vznesenych k takejto jurisdikcii. Klient sa dalej tymto
nedvolatelne a bezpodmiene¢ne vzdava prava a su-
hlasi, Ze nebude pozadovat a narokovat si na Ziadnom
takom sude, Ze akékolvek takéto obvinenie, Zaloba &i
konanie vznesené na akomkolvek takomto sude bolo
prednesené pred nespravny sud.

V pripade, Ze nejaky spor bude spadat do jurisdikcie
Uradu finanéného ombudsmana Spojeného krélov-
stva (,FOS*), obe strany suhlasili s touto jurisdikciou
a zhodli sa na tom, Ze tento spor postupi k vyrieseniu
podla postupov uplatiiovanych podia FOS.

PRI VSETKYCH METODACH RIESENIA OBVINEN!,
ARBITRAZACH CI SPOROCH, VSETKY STRANY SA
DOHODLI NA VZDAN{ SA PRAVA NAROKOVAT SI NA
ODSKODNENIE.

B. Klient suhlasi s obdrzanim tejto zmluvy v anglickom
jazyku a prehlasuje, Zze rozumie jej pravidlam a pod-
mienkam. Tato zmluva obsahuje celd dohodu medzi
zUCastnenymi stranami, ktoré neurobili Ziadne iné za-
stUpenie Ci zaruky. Ak niektord z Gasti tejto zmluvy je
neplatnd, nerobi to neplatnymi iné Casti. Zlyhanie 1B
UK a/alebo jeho Partnerov uplatnit akékolvek pravidlo
alebo podmienku tejto Zmluvy nerobi toto pravidio ¢i
podmienku neplatnu.

C. Klient a akakolvek osoba napojend na klienta ¢i
zastupujuca klienta, suhlasi s tym, Ze vSetky telefo-
nické konverzacie medzi IB UK a/alebo jeho Partnermi
na jednej strane a klientom ¢i spominanou osobou
na druhej strane, mozu byt nahrdvané bez pouZitia
upozorfiujiceho ténu. Takéto nahravky budu vyhrad-
nym majetkom IB UK. AvSak, ak je to vyzadované
Pouzitelnymi zakonmi, képie zaznamov telefonickych
konverzacii a elektronickej komunikacie budu poskyt-
nuté klientovi na zéklade poZiadavky (méze byt po-
zadovany poplatok) az po dobu 5 rokov, ¢ po dobu
7 rokov tam, kde je to vyzadované prislusnym sprav-
nym organom. IB UK a jeho Partneri si na zaklade

vlastného uvazenia ponechaju tieto zaznamy v sulade
s ich postupmi, ktoré sa mézu z ¢asu na ¢as menit.
Klient by nemal o¢akdvat, ze by sa mohol spoliehat na
IB UK ¢i jeho Partnerov, Ze budu pinit svoje povinnosti
tykajlice sa Uschovy zaznamov.

D. Klient nemdze na nikoho preniest svoje prava &i
povinnosti vyplyvajuce z tejto zmluvy, ¢i urcit prijemcu
prav a povinnosti, bez predchadzajiceho pisomného
suhlasu IB UK. VSetky alebo ktordkolvek Gast z prav
a povinnosti IB UK plyntcich z tejto zmluvy méze byt
IB UK prenesena na akéhokolvek Partnera ¢i iného
riadne registrovaného brokera ¢i obchodnika s futu-
res. Tato Zmluva musi byt v prospech nastupcov B
UK, ur€enych os6b alebo subjektov a Partnerov. Tym-
to je wyluéne odsuhlasené, ze Partneri IB UK su ako
tretia strana zamyslanymi prijemcami tejto zmluvy a st
opravneni vyuzivat prava a opravné prostriedky IB UK
tu uvedené. Klient suhlasi, Zze IB UK mbze, v zastupeni
v mene svojich Partnerov, uplathovat akykolvek narok,
ktory by Partneri mohli mat voci klientovi.

E. IB UK mdze kedykolvek zrusit tuto zmluvu a prestat
poskytovat svoje sluzby Klientovi. Klient méze zatvo-
rit svoj ucet po upozorneni IB UK prostrednictvom
stranok IB UK, ale iba potom ¢o su uzavreté vSetky
pozicie a su splnené vSetky dalsie podmienky pre za-
tvorenie Uctu Specifikované na strankach 1B UK.

Klienti, ktori obchoduju urcité produkty na burzdch
USA na IB UK Ucte, ktory je alokovany u IB UK Part-
nera v USA, mozu mat narok na urcity ochranu vo
vztahu k hodnotam ich uctov, ktora je poskytovana
zo strany americkej Korporacie na ochranu cennych
papierov investorov ( ,SIPC”). Klienti mézu mat tiez
narok na ochranu poskytovani Schématom pre na-
hradu finanénych sluzieb ( ,FSCS”), ktory poskytuje
ndhradu privatnym investorom v pripade, Ze sa anglic-
ka spolo¢nost, ktora poskytuje finan¢né sluzby, stane
nesolventnou. AvSak rozsah prdva, ktory sa klient
snazi uplatnit alebo by sa mohol snazit uplatnit ako
nahradu zo strany SIPC ¢i ingj tretej strany, by mo-
hol byt zamietnuty zo strany FSCS. Krytie z FSCS sa
vSeobecne nevztahuje na hotovostné straty. Pre aktu-
alne informdcie ohladom krytia z tejto schémy by sa
mal klient obrétit na stranky FSCS www.fscs.org.uk

Pozn.: Otvorenie U¢tu u IB UK modze byt pre klientov
LYNX B.V. obmedzené.



